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Втілений в пам’ятнику 
хвилюючий образ ма
тері з малими дітьми 
правдиво передає сумні 
сторінки воєнного лихо
ліття, про які не можна 
забувати.

СЛОВО 
ПРО ІВАНА

Останніми його слова
ми на смертному одрі 
стали – «Ось тепер я 
знаю, як треба зніма
ти кіно». Залишається 
лише здогадуватися, 
які глибинні пласти кі
номистецтва відкрили
ся в ту мить перед ним.

ГЕНІЙ 
ДА ВІНЧІ

У Національному спор
тивному комплексі 
«Олімпійський» знаме
нита в усьому світі ви
ставка «Геній да Вінчі» 
працює для всіх поціно
вувачів феномена леген
дарної особистості.

с. 4-5 с. 9 с. 11

СВІТЛИЙ ОБРАЗ 
МАТЕРІ-ВДОВИ
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Новини
УКРАЇНА ТА ВЕЛИКА БРИТАНІЯ 
ПРОДОВЖУЮТЬ КУЛЬТУРНИЙ 
ДІАЛОГ

Відбулася робоча зустріч міністра 
культури України Леоніда Новохатька з 
Надзвичайним і Повноважним Послом 
Великої Британії в Україні Саймоном Смі
том, під час якої сторони обговорили пи
тання культурного співробітництва між 
державами.

Леонід Новохатько зауважив, що Укра
їна приділяє особливу увагу культурним 
обмінам між країнами і бачить у Вели
кій Британії надійного партнера у сфері 
культури.

Міністр також зазначив, що відноси
ни між Україною та Великою Британією є 
дружніми і сталими, та нагадав про три
вале культурне співробітництво між дер
жавами. Зокрема, за словами Леоніда 
Новохатька, у художніх галереях Великої 
Британії на постійній основі проводять
ся виставки робіт сучасних українських 
митців, тематичні фотовиставки україн
ських майстрів, а в листопаді 2012 року 
в Києві відбувся фестиваль «Нове бри
танське кіно».

Насамкінець, Леонід Новохатько за
певнив Саймона Сміта, що Міністерство 
культури і надалі приділятиме значну 
увагу розвитку партнерських культурних 
взаємин з Великою Британією та висло
вив вдячність Надзвичайному і Повно
важному Послу Великої Британії в Укра
їні за зустріч.

ДНІ КУЛЬТУРИ УКРАЇНИ 
В АЗЕРБАЙДЖАНІ

В Азербайджанській державній фі
лармонії (м. Баку) відбулось відкрит
тя Днів культури України в Азербай
джані.

У відкритті взяли участь перший за
ступник міністра культури України Тимо
фій Кохан та заступник міністра культури 
і туризму Азербайджанської Республіки 
Адалят Велієв.

Захід розпочався концертом колек
тиву Національного заслуженого ака
демічного ансамблю танцю України 
ім. П. П. Вірського.

Також відкрилась експозиція фотови
ставки «Україна сьогодні».

У рамках Днів культури України в 
Азербайджані відбулась презентація 
культурологічного проекту «Бурштино
ві мозаїки».

Крім того, українська делегація на 
чолі з першим заступником міністра 
культури України Тимофієм Коханом та 
Надзвичайний і Повноважний Посол 
України в Азербайджанській Республіці 
Олександр Міщенко, а також заступник 
керівника апарату Міністерства куль
тури і туризму Азербайджанської Рес
публіки Джаваншир Джафаров взяли 
участь у церемонії покладання квітів на 
могилу президента Азербайджану Гей
дара Алієва.

Покладанням квітів також вшанува
ли пам’ять дружини Президента Заріфи 
Алієвої, видатного радянського та азер
байджанського композитора, діяча ми
стецтва Кара Караєва та азербайджан
ського народного та оперного співака, 
основоположника азербайджанського 
національного музичного театру Бюль
бюля.

Також делегація відвідала «Алею Ша
хидів» та поклала квіти на могили воїнів.

«Міністерство культури України й на
далі приділятиме значну увагу розвит
ку партнерських культурних взаємин 
із Азербайджанською Республікою», – 
зазначив Тимофій Кохан, відповідаючи 
під час урочистих заходів на запитання 
Азербайджанського Державного теле
каналу.

СОФІЯ КИЇВСЬКА ТА ПЕЧЕРСЬКА 
ЛАВРА ЗАЛИШАЮТЬСЯ ПІД 
ЗАХИСТОМ ЮНЕСКО

Під час засідання 37ї сесії ЮНЕСКО 
у Камбоджі ухвалено рішення не вно
сити об’єкт «Київ: Собор Святої Софії та 
прилеглі монастирські будівлі, Києво
Печерська лавра» до переліку об’єктів 
Всесвітньої спадщини в небезпеці.

За це рішення проголосували 19 кра
їн із 21 (проти голосували Німеччина та 
Швейцарія).

У рішенні ЮНЕСКО також зазначено, 
що Україні наданий додатковий час для 
прийняття конструктивних рішень та ви
рішення проблемних питань, які можуть 
загрожувати стану об’єкта.

На ухвалення позитивного для Украї
ни рішення суттєво вплинули результати 
роботи наглядової місії ЮНЕСКО, яка від
відала Київ у квітні цього року і спільно 
з експертом Міжнародної ради з питань 
пам’яток і визначних місць (ІСОМОS) То
дором Крєстєвим проінспектувала стан 
об’єднаної охоронної (буферної) зони 
об’єкта Всесвітньої спадщини: «Київ: Со
бор Святої Софії та прилеглі монастирські 
будівлі, КиєвоПечерська лавра».

У НАЦІОНАЛЬНОМУ МУЗЕЇ ТАРАСА 
ШЕВЧЕНКА РОЗПОЧИНАЮТЬСЯ 
РЕМОНТНО-РЕСТАВРАЦІЙНІ РОБОТИ

У Національному музеї Тараса Шев
ченка розпочинаються ремонтно
реставраційні роботи приміщення істо
ричної будівлі по бульвару Т. Шевченка, 
12, на які згідно з розпорядженням Кабі
нету Міністрів України виділено 27,2 млн 
грн.

Про це повідомив генеральний дирек
тор Національного музею Тараса Шевчен
ка Дмитро Стус.

«На превеликий жаль, стіни нашого 
музею хворі! Головні проблеми – над
мірна вологість та відсутність вентиля
ції. Вони виникли внаслідок неякісного 
виконання робіт із облаштування гідро
ізоляції стін під час останніх ремонтів 
у 1989 та 2004 роках. Це стало причи
ною руйнування ліпного декору на сті
нах споруди музею та під балконами, по
рушення режиму зберігання матеріалів 
у фондосховищах, що розташовуються 
у підвальних приміщеннях. Так, фактич
но, цей рік піде на ремонт, на переоблад
нання. Але під час ремонту музей продо
вжить своє функціонування», – зауважив 
Дмитро Стус.

Планується провести роботи з гідро
ізоляції фундаментів, реконструкції сис
теми опалення, вентиляції, охоронної, 
пожежної сигналізації. Також передба
чено капітальний ремонт покрівлі та во
довідводів, роботи з відновлення фасаду 

головного корпусу музею – пам’ятки ар
хітектури XIX сторіччя.

У приміщенні музею будуть облашто
вані нові експозиційні зали, сучасні фон
досховища із обладнанням, яке дозво
лить зберегти експонати у належному 
стані для майбутніх поколінь, зали для 
майстеркласів, лекторіїв, презентацій 
та концертів. По завершенні ремонтно
реставраційних робіт оновлений музей 
стане справжнім центром розвитку укра
їнської культури.

АКАДЕМІЧНИЙ ХОР 
«СОНЯЧНИЙ СТРУМ» ЗДОБУВ 
ПЕРЕМОГУ НА МІЖНАРОДНОМУ 
ФЕСТИВАЛІ ДУХОВНОЇ МУЗИКИ 
«ХАЙНУВКА-2013»

Перше місце у номінації «Музичні на
вчальні заклади» на Міжнародному фес
тивалі духовної музики «Хайнувка2013» 
здобула Україна, яку представляв акаде
мічний хор «Сонячний струм» Миколаїв
ського державного вищого музичного 
училища. Свою перемогу колектив при
святив 1025річчю Хрещення Русі.

Нагадаємо, у м. Бялосток (Польща) у 
травні проходив ХХХІІ Міжнародний фес
тиваль духовної музики «Хайнувка2013», 
в якому взяли участь 22 хорові колективи 
з Польщі, Білорусі, Болгарії, Естонії, Мол
дови, Росії та України.

ВІДОМИЙ ЕСТОНСЬКИЙ 
КОМПОЗИТОР АРВО ПЯРТ 
ПРЕЗЕНТУВАВ У КИЄВІ СВОЮ КНИГУ

У КиєвоПечерській лаврі за підтримки 
Міністерства культури України у рамках 
Програми співробітництва в сфері куль
тури між Україною та Естонською Респу

блікою на 2012−2016 роки відбулась пре
зентація книги естонського композитора 
Арво Пярта та концерт естонського во
кального ансамблю «Vox Clamantis». 

За свою творчість композитор удосто
єний численних нагород і звань. Серед 
них звання почесного доктора Музичної 
академії Таллінна і університету Тарту, по
чесне членство Королівської шведської 
музичної академії, премія ТРІУМФ в Мо
скві, премія Grammy в категорії «кращий 
сучасний твір».

ЗВІТНИЙ КОНЦЕРТ ВИХОВАНЦІВ 
КИЇВСЬКОГО ДЕРЖАВНОГО 
ХОРЕОГРАФІЧНОГО УЧИЛИЩА

В Національній опері України відбув
ся звітний концерт учнів і студентів Ки
ївського державного хореографічного 
училища.

Під час концерту артисти виконали 
балетні композиції з відомих творів за
хідноєвропейських та російських ком
позиторів, зокрема фрагменти балетів 
П. І. Чайковського «Лебедине озеро», 
Ц. Пуні «Есмеральда», Л. Мінкуса «Дон 
Кіхот», композицію «У гостях у Штрауса».

Уже понад 60 років навчальний заклад 
готує професійних артистів балету. З іс
торією училища пов’язані імена видатних 
артистів та хореографів В. Каліновської, 
Т. Таякіної, В. Ковтуна, А. Гавриленко, 
С. Коливанової, Р. Хилько, Л. Сморгачової, 
М. Прядченка, Т. Боровик, Н. Семізорової, 
Г. Кушнеревої, Г. Майорова, В. Федотова, 

В. Писарєва, С. Бондура, О. Філіп’євої, 
М. Моткова, Д. Матвієнка, Л. Сарафанова 
та багатьох інших.

ДВІ ЛЕКЦІЇ ПРО РОБОСКУЛЬПТУРУ 
ТА SCIENCE ART. НОВА ХУДОЖНЯ 
ШКОЛА: МЕДІА-АРТ ДЛЯ ПРАКТИКІВ

У п’ятницю, 21 червня о 19.00 в Актовій 
залі Національного університету ім. Тара
са Шевченка відбудеться лекція австрій
ського роботехніка Крістофа Вейгля про 
робоскульптуру, зв’язок інтерактивно
го мистецтва та інформатики в рамках 
відкритого лекторію Нової художньої 
школи.

Під час лекції Кріс Вейгль наведе при
клади створення творів сучасного ми
стецтва з використанням біоелектричних 
сигналів, нейрофідбеку, роботів і кінетич
ної скульптури. Як куратор фестивалю 
Робоекзотика, Кріс докладно розповість 
про робоскульптуру і продемонструє 
один з експонатів, які були представлені 
на фестивалі.

У неділю, 23 червня о 16.00 в Центрі 
сучасного мистецтва М17 відомий росій
ський куратор у галузі science art’у Дми
тро Булатов прочитає лекцію про витоки 
сучасного технологічного міфу і техноло
гічне позасвідоме для слухачів відкрито
го лекторію Нової художньої школи.

НХШ – це нова інноваційна освітня 
програма для молодих художників, які 
прагнуть працювати на перетині мистец
тва, новітніх технологій і сучасної науки. 
Це логічне продовження багаторічного 
досвіду відкритих лекторіїв Громадської 
організації «Культурний Проект» і новий 
фокус уваги, орієнтований на підвищен
ня професійного рівня художньої освіти 
в Україні.

Проект увійшов до переліку підтрима
них Фондом Ріната Ахметова «Розвиток 
України» в рамках грантової програми 
«i³» і здійснюється за підтримки Міністер
ства культури України.

У програмі беруть участь 25 відібра
них на конкурсній основі художників з 
усієї України.

24 червня в Центрі сучасного мис
тец тва М17 відбудеться закрита пре
зентація фінальних проектів учасників 
Нової художньої школи: медіаарт для 
практиків.

«ВИШИВАНКА-ФЕСТ» У ДРОГОБИЧІ
29–30 червня на Прикарпатті, у місті 

Дрогобич  відбуватиметься фестиваль 
рідної культури «Вишиванкафест». 

Цьогоріч він  збільшує  масштаби та 
змінює розташування.  Учасники зустрі
нуться 29 червня у відпочинковому ком
плексі «Залісся», де і розпочнеться дво
денний фестиваль. 

Завдання заходу: показати, що виши
ванка – це стильно; детальніше ознайо
мити глядачів із сучасною українською 
музикою, традиційною вишивкою, її сим
волікою, народними ремеслами, дати 
змогу присутнім відчути себе в ролі на
родних майстрів. Метою фестивалю є 
усвідомлення громадянами власної на
ціональної приналежності,  залучення до 
активних дій, спрямованих на популяри
зацію та розвиток української культури.
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Новини
У ЛЮБЛІНІ З’ЯВИТЬСЯ СКВЕР 
ІМЕНІ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА

20 червня у місті Люблін Республіки 
Польща відбулися урочистості з нагоди 
надання скверу, що розташований на 
перетині вулиць Рускєй і Подзамче, іме
ні Тараса Шевченка. Ініціаторами відзна
чення Великого Кобзаря є: Українське 
товариство в Любліні, Генеральне кон
сульство України в Любліні, а також По
чесний консул України в Хелмі – пан Ста
ніслав Адамяк. 

«ТОБІ В МАЙБУТНІ 
З НАМИ ЙТИ СТОРІЧЧЯ…»

В Яготині на Київщині зберігся флігель, 
у якому в 1843−1845 роках зупинявся Та
рас Шевченко. Нині в цьому приміщен
ні діє філіал Яготинського історичного 
музею «Флігель Тараса Шевченка», який 
пропагує творчість Кобзаря і ознайомлює 
відвідувачів із його життям.

У «Флігелі Тараса Шевченка» відбула
ся науковопрактична конференція «Тобі 
в майбутні з нами йти сторіччя і жити ві
чно!», присвячена 200річчю від дня на
родження Т. Г. Шевченка. Музейники, на
уковці зі столиці та Київської й Черкаської 
областей висвітлили перебування Вели
кого Кобзаря на Київщині, різні аспекти 
його життя і творчості.

Яготинський історичний музей видав 
до 200річного ювілею брошуру «Тарас 
Шевченко в Яготині».

ГАЛА-КОНЦЕРТ З НАГОДИ ЗАКРИТТЯ 
31 ТЕАТРАЛЬНОГО СЕЗОНУ

30 червня о 19.00 Київський муніци
пальний академічний театр опери та 
балету для дітей та юнацтва запрошує 
глядачів на Галаконцерт під назвою 
«ГАЛАБАЛАГАН».

Про задум цього театрального ка
пусника автор сценарію і режисер
постановник концерту Дмитро Тодорюк 
говорить: «Закриття сезону – це, пере
довсім, свято для будьякого театрально
го колективу. Своєрідний останній шкіль
ний дзвінок, коли формально ще треба 
бути серйозним, виконувати «на відмін

но» свої обов’язки, але на душі вже без
турботність і легкість від завершення 
чергового етапу. Це коли жартуючи один 
над одним, натякаючи на легкі вади, ніх
то не ображається, тому що всі заряджені 
святом фіналу, зросту і планів на майбут
нє. А вибір майбутнього – майже завжди 
болісна тема для будького: учня, інжене
ра, митця. Це балаган потрібних і непо
трібних думок, сумнівів, бажань у голові. І 
всі, хто святкуватиме з нами закриття се
зону, побачать наш несерйозний святко
вий метод пошуку майбутнього».

У концерті зайняті всі творчі підроз
діли театру: солісти, балет, хор, симфо
нічний оркестр. Глядачі зустрінуться з 
героями різних вистав театру, зокрема, 
і цьогорічних прем’єр. Будуть виконані 
фрагменти світової та вітчизняної опер
ної класики, оригінальні хореографічні 
композиції, прозвучить музика Л. Делі
ба, Р. Леонкавалло, К. Орфа, Дж. Пуччіні, 
Дж. Россіні, О. Бородіна, М. Римського
Корсакова, П. Чайковського, С. Гулака
Артемовського, М. Дунаєвського та ін.

«СЕРЦЯ ТРЬОХ» ДЛЯ ЧОТИРЬОХ
28 червня Національний портал ака

демічної музики «MusicREVIEW Ukraine» 
і фортепіанна фабрика «Brodmann» 

(Австрія) запрошує всіх шанувальників 
камерної музики у Київський будинок 
актора (вул. Ярославів Вал, 7). Найвідо
міші піаністи України Юрій Кот та Генна
дій Дем’янчук зіграють разом із молоди
ми талантами у проекті «СЕРЦЯ ТРЬОХ». 

У цьому році музичний світ відзначає 
140 років від дня народження Сергія Рах
манінова і 120ті роковини смерті Петра 
Чайковського – митців, які ще за життя 
отримали статус видатних і посіли належ
не місце в історії музики. Поряд з ними 
постать російського композитора Антона 
Аренського мало відома в Україні. Про
те саме йому належала місія утворення 
спадкоємності поколінь: професор Ан
тон Аренський був педагогом компози
ції Сергія Рахманінова.

Цикл «Пори року» для фортепіано Пе
тра Чайковського і два Тріо для скрипки, 
віолончелі та фортепіано – Антона Арен
ського і Сергія Рахманінова – саме ці опу
си, знакові для творчості кожного зі зга
даних авторів, стали основою музичного 
проекту «СЕРЦЯ ТРЬОХ».

Для участі в концерті запрошено пі
аністів Юрія Кота і Геннадія Дем’янчука, 
які у діалозі зі скрипалем Кирилом Ша
раповим та віолончелістом Олександром 
Пірієвим готують справжнє свято камер
ної музики. 

«ДЗЕРКАЛО АРХІВУ». БУРХАРД ФОН 
ХАРДЕР (НІМЕЧЧИНА)

В Інституті проблем сучасного мис
тецтва Міжнародний фестиваль візуаль
ної культури «Візії» представив головну 
фестивальну виставку – «Дзеркало Архі
ву» німецького документаліста Бурхарда 
фон Хардера.

«Дзеркало Архіву» – це колекція по
шкоджених негативів часів холодної вій
ни, що були знайдені у покинутій будівлі 
колишньої комуністичної газети Вінниці 
та за допомогою яких автор проекту від
творює образ епохи, що переломлений 
крізь призму історичних та матеріальних 
спотворень. І як справжній дослідник, 
Бурхард фон Хардер також знаходить і 
людей, зображених на негативах, що роз
повідають свої історії… 

Крім виставки фотографій та негативів, а 
також відеоінтерв’ю із розшуканими меш
канцями Вінниці, автор представив доку
ментальний фільм «Зарубцьовано – кожна 

миля смуги смерті» та слайдшоу із десяти 
тисяч вінницьких негативів.

На відкритті виставки виступили: 
автор проекту − Бурхард фон Хардер, 
письменниця Оксана Забужко, органі
затори та засновники фестивалю «Візії» 
та культурного фотографічного центру 
PhotoCULT.

ФЕСТИВАЛЬ «ПЛАЩ ЮРА» 
У ДРОГОБИЧІ

На подвір’ї церкви Юра у Дрогоби
чі творче об’єднання «Кактус» та музей 
«Дрогобиччина» другий рік поспіль орга
нізовують мистецьку студію просто неба 
«Плащ Юра».

Цей колективний творчий процес 
триває 3–4 дні та завершується спіль
ною інсталяцією на території сакрально
музейного комплексу.

Художники з різних куточків України 
з’їжджаються до церкви і малюють там 
на заготовлених організаторами вели
ких полотнах усе, що підкаже талант і 
натхнення. Минулого року художніми 
роботами «обшили» риштування навко
ло храму.

У рамках проведення студії у суботу, 
22 червня, відбудеться урочисте повер
нення втраченої частинки давнього  ко
ваного декору дверей церкви Юра. Ме
талевий елемент був загублений близько 
ста років тому. Кована деталь недавно 
була віднайдена під підлогою дзвіниці 
храму та буде урочисто повернена на 
своє автентичне місце.

ОДЕСЬКИЙ КІНОФЕСТИВАЛЬ 
«НІМІ НОЧІ»

До 23 червня в Одесі триває IV Фес
тиваль німого кіно та сучасної музики 
«Німі ночі», найбільший фест німого кіно 
в Східній Європі. Традиційно, головною 
локацією буде причал яхтклубу одесь
кого Морвокзалу. 

На заході вже традиційно відбудуться 
світові прем’єри щойно відреставрова
них українських німих фільмів. 

Цьогоріч на фестивалі посилено му
зичний блок потужними міжнародни
ми проектами з Польщі, Білорусі, Росії, 
Німеччини, Чехії та України. Польський 
гурт Orange the Juice створив новий са
ундтрек для фільму «Укразія», містичні 
білоруси Port Mone – для фільму «Хліб». 
Музику до «Крейцерової сонати» пред
ставить відомий чеський перкусіоніст
віртуоз Павєл Файт, фільм «Мурнау» озву
чить російський дует Лєтов & Голоухов, а 
український джазистімпровізатор Юрій 
Кузнєцов уперше створить музичний су
провід до комедійного фільму «Патсі». 

Фестиваль завершиться шоукон
цертом ексцентричного київського фрик
кабаре DakhDaughters.

ЛІСОВА ФІЄСТА
Починаючи з 1996 року в лісі біля 

міста Боярка КиєвоСвятошинського 
району щоліта відбувається фести
валь авторської пісні «Лісова фієста». 
Його влаштовує київський клуб автор
ської пісні «Дім» спільно з туристським 
клубом «Романтик» міста Вишневого 
КиєвоСвятошинського району. Цього 
року «Лісова фієста» відбулася 1516 
червня. Шанувальники авторської піс
ні добиралися порізному: хто громад
ським транспортом, хто власним. У лісі 
встановили намети і сцену. Вдень була 
дитяча програма. А вночі на сцені ви
ступали відомі барди і поети, а також 
початківці. Талантів було багато. Отож, 
кожний мав право на однудві пісні чи 
одиндва вірші. Були навіть гості зза 
кордону – Ольга Залєська із Білорусі й 
Едуардо Огні із Бразилії.

Глибоко тужимо з приводу непоправної втрати – відходу 
за вічну межу видатної співачки, народної артистки України, 
професора Харківського національного університету мис
тецтв імені І. П. Котляревського 

Валентини Федорівни АРКАНОВОЇ

Висловлюємо сердечне співчуття згорьованій родині, 
всьому колективу Національного університету мистецтв.

У ці тяжкі години ми з Вами.
Ще будучи студенткою, у 1955 році В. Ф. Арканова була запрошена в Харківський 

академічний театр опери та балету ім. М. В. Лисенка. Дебютувала в партії Віолетти 
(опера Джузеппе Верді «Травіата»), а партію Альфреда виконував народний артист 
СРСР С. Я. Лемешев, і відтоді стала провідною солісткою театру.

За 50річний період роботи на оперній сцені виконала увесь провідний репер
туар колоратурного сопрано. Зокрема, Джильда (Верді «Ріголетто»), Цариця ночі 
(Моцарт «Чарівна флейта»), Лючія (Доніцетті «Лючія ді Ламмермур»), Мариця (М. Ли
сенко «Тарас Бульба»), Оксана (С. ГулакАртемовський «Запорожець за Дунаєм»), 
Людмила (М. Глінка «Руслан і Людмила»). На запрошення неодноразово співала у 
Большому театрі в Москві, де партнерами були: П. Лісіциан, В. Атлантов, Б. Гмиря, 
А. Солов’яненко, Д. Гнатюк, М. Кондратюк, К. Огневий, В. Тимохін, А. Штокало та 
інші. Виступала на сценах театрів Італії, Франції, Німеччини, Іспанії, Австрії, Чехії, 
Румунії, а також США, Канади, Індії, Японії, Монголії, Китаю. Здійснювала активну 
концертну діяльність, виконувала твори світової класики, українські народні й 
сучасні пісні.

З 1970 року В. Арканова вела педагогічну роботу, її вихованцями стали понад 
30 співаків, які успішно працюють у театрах України та зарубіжжя, мають почесні 
звання, стали лауреатами національних і міжнародних конкурсів.

В. Арканова багато часу віддавала громадській діяльності у складі журі кон
курсів, Попечительської ради Українського фонду культури за програмою «Нові 
імена України», як член Президії Республіканського й обласного комітетів Фонду 
миру та ін.

Борис Олійник,
члени Президії правління та Попечительської ради 

Українського фонду культури



4 Культура
№ 25, 21 червня, 2013 р.

Пам’ятаємо

Світлий образ Матері-Вдови
В історичній долі україн

ського народу відбулося чи
мало тяжких і трагічних по
дій, які випробовували на 
мужність і непохитність у 
відстоюванні своєї свободи і 
рідної землі. Вікопомною ста
ла героїчна боротьба синів і 
дочок України проти чужо
земних загарбників у пе ріод 
Великої Вітчизняної війни 
1941–1945 років.

Від дня нападу фашистських 
окупантів на нашу країну 22 чер
вня 1941 року і до дня визво
лення України 28 жовтня 1944 
року нищівний смерч вій ни дві
чі пронісся українськими міс
тами і селами, завдав небаче
них руйнувань і людських жертв. 
На фронтах, у партизанських 
з’єднаннях і підпіллі боролися 
мільйони українців. Для пере
моги над ворогом у тилу днями 
й ночами працювали переваж
но жінки, дітипідлітки і старші 
люди.

Війна забрала 10,5 мільйо
нів наших співвітчизників (по
іменно названо у «Книзі Пам’яті 
України»), серед яких і воїни, що 
мали сім’ї.

Тож їх дружини стали солдат
ськими вдовами, а діти – безбат
ченками, напівсиротами.

Пам’ять загиблих воїнів, пар
тизан і підпільників, героїчні по
двиги наших людей увічнено у 
близько 28 тисячах пам’ятників 
і меморіалів, споруджених у 
містах і селах України, на міс
цях запеклих битв і поховань 
загиблих. Ця свята справа про
довжується і в наші дні по збігу 
72 років від початку війни.

Здавалося б, що в тисячах 
зведених пам’ятників уже вико
нане запевнення «Ніхто не за
бутий, ніщо не забуте!» Але в на
родній пам’яті, особливо дітей 
війни, живуть спомини і вдяч
ність матерямвдовам за їхній 
важкий, непосильний труд у 
роки війни, коли все робилося 

для фронту, для перемоги, у 
повоєнний період – для відбу
дови зруйнованого господар
ства; за виховання й виведення 
на життєвий шлях дітей. Світ
лий образ МатеріВдови заслу
говує увічнення в достойному 
пам’ятнику.

Цю ідею через газету «Сіль
ські вісті» висловила донька 
матерівдови та батька, який 
загинув у 1943 році в боях біля 
рідного села, – Заболотня Гали
на Василівна із села Любимів
ка на Дніпропетровщині. Вона 

звернулася до поета Бориса 
Олійника, який у своїх творах 
душевно й щемко оспівав об
раз матері, з проханням подати 
клич про спорудження загаль
нонародного пам’ятника Матері
Вдові.

Борис Олійник, вихований 
матір’ювдовою, бо батько за
гинув у 1943 році під Харковом, 
гаряче підтримав цю пропози
цію як дитина війни і як голова 
Українського фонду культури, 
котрий у своїй діяльності дбає 
про увічнення пам’яті визначних 

подій і людей – звитяжців нашої 
держави. Борис Ілліч наголо
сив, що «устами Галини Василів
ни говорить сама Україна». Святу 
справу спорудження пам’ятника 
МатеріВдові підтримали пра
цівники газет «Сільські вісті» та 
«Голос України», Українського 
фонду культури і його численні 
прихильники, широка громад
ськість України.

До редакцій газет і на адре
су Українського фонду культу
ри надходила велика кількість 
листів, у яких йшлося про важ
ке життя вдів з малими дітьми, 
їхню тяжку працю. Надіслані де
які фотографії того часу як на
очні свідчення. Неможливо без 
хвилювання розглядати, напри
клад, світлину, на якій в убогому 
одязі й босоніж жінка з двома 
неповнолітніми дітьми тягне по 
ріллі борону, й багато подібних 
документів.

Відгукнулися й солдатські 
вдови, яких нині живих залиши
лося дуже мало. Якщо по вій ні 
їх були мільйони, то у 2011 році 
за відомостями Ради ветера
нів України проживало тільки 
231 536 вдів загиблих на війні 
чоловіків.

Згадалася й автору цих рядків 
доля його сім’ї та важкі турботи 
матері, яка залишилася з трьома 
дітьми, бо батько у липні 1941 
року пішов на фронт і в 1942 
році загинув у боях за Кавказ. 
Це типова доля багатьох родин. 
Як написала Б. Олійнику ініціа
торка спорудження пам’ятника 
Г. Заболотня: «Так схожі долі на
ших матерів, нас, дітей війни, що 
Ви мені, Борисе Іллічу, як брат…» 
У розповідях тих, хто відгукнув
ся і долучився до спорудження 
пам’ятника, виразно відчувало
ся, що горе війни зближує лю
дей, єднає їх.

Справа зведення пам’ятника 
дуже відповідальна, складна, та 
ще коли немає відповідного уря
дового рішення і виділених дер
жавою цільових коштів і робота 
здійснюється за народною іні
ціативою, на особисті пожертви 
небайдужих людей.

Для організації виконання 
проектних і будівельних робіт 
та збору коштів на цю мету була 
створена Координаційна Рада, 

до складу якої увійшли ветерани 
і учасники війни, діти, виховані 
матерямивдовами, державні й 
громадські діячі, письменники, 
журналісти, художники, скульп
тори, архітектори, мистецтво
знавці. Серед доброчинців: Бо
рис Олійник, Іван Сподаренко, 
Петро Тронько, Юрій Богуць
кий, Анатолій Горлов, Володи
мир Бабанюк, Володимир Бі
ленко, Василь Гурін, Людмила 
Жоголь, Анатолій Ігнащенко, Ан
дрій Мельничук, Вадим Михаль
чук, Таїсія Мар’яненко, Василь 
Перевальський, Павло Філь, Во
лодимир Чепелик, Юрій Чубар, 
Михайло Шевченко, Микола Ше
лест, Дмитро Янко.

Значну допомогу у спо
рудженні пам’ятника надали 
Прем’єрміністр України Мико
ла Янович Азаров, голова Ки
ївської міської державної адмі
ністрації Олександр Павлович 
Попов і його заступник (нині мі
ністр культури України) Леонід 
Михайлович Новохатько, голо
ва Дніпровської райдержадмі
ністрації в м. Києві Олександр 
Семенович Шевчук.

Координаційна Рада, проана
лізувавши пропозиції допису
вачів, вислухавши думки фахів
ців монументального мистецтва, 
прийшла до висновку, що пере
важна більшість тих, хто вия
вив зацікавленість у створенні 
пам’ятника, хотіли б його бачити 
у реалістично втілених образах 
молодої жінки з двома чи трьо
ма малими дітьми, які притули
лися до своєї мами. Майже одно
стайно висловлювалася думка, 
щоб пам’ятник було спорудже
но в столиці нашої держави – 
місті Києві.

Для здійснення проектних 
робіт зі створення монумента 
передусім необхідно було ви
значити конкретне місце його 
встановлення. Це виявилося не
виправдано затяжною справою, 
значною мірою через нерозу
міння деякими чиновниками від 
культури сутності й громадсько
го значення цього твору. Питан
ня було вирішене визначенням 
місця у великому, благоустроє
ному, тематично відповідному 
парку Перемоги на лівому бе
резі Дніпра.

Автори пам’ятника Костянтин Добрянський, Андріан Балог
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Пам’ятаємо
На оголошені умови відкри

того конкурсу зі створення 
пам’ятника відгукнулося кіль
ка груп скульпторів й архітек
торів з Харкова, Києва та інших. 
Розглянувши подані пропозиції, 
 Координаційна Рада одностайно 
схвалила до спорудження про
ект, розроблений талановитими 
молодими київськими скульпто
рами Адріаном Балогом та Ко
стянтином Добрянським.

Авторами була запропоно
вана монументальна трифігур
на скульптурна композиція ма
тері з двома дітьми: одне маля 
вона тримає на руках, а друге, 
старшеньке, стоїть, пригорнув
шись до мами. Передбачало
ся виконати скульптурну гру
пу у світлосірому граніті, із 
майже п’ятиметрового моно
літного блоку. Потрібний блок 
було добуто у Танському гра
нітному родовищі на Черка
щині й перевезено до м. Киє
ва. Попередню обробку понад 
22тонного гранітного блоку 
здійснили майстри Київського 
творчовиробничого комбіна
ту «Художник», а продовжили 
й завершили складну роботу з 
виготовлення скульптури авто
ри пам’ятника, які вже мали до
свід, набутий у роботі над інши
ми творами, втіленими в цьому 
матеріалі. Без перебільшення 
треба сказати, що робота мит
ців була самовідданою: щоден
но, без вихідних, на вітрі й під 
дощем, в холодну пору і в літ
ню спеку вони боролися з гра
нітним спротивом. Тож завдяки 
такій праці пам’ятник був спо
руджений у дуже стислий час 
і до визначеної дати. Твір ви
соко оцінено фахівцями й ши
рокою громадськістю. Схваль
но сприйнято Указ Президента 
України про присудження мо
лодим скульпторам почесного 
звання «Заслужений художник 
України».

У процесі до роботи над 
пам’ят ником долучився архітек
тор Костянтин Черній. Нагляд за 
здійсненням творчих робіт від 
Координаційної Ради вимогли
во здійснював автор багатьох 
пам’ятників, народний худож
ник України, академік, професор, 
скульптор Володимир Чепелик.

Клопітною була справа збору 
добродійних внесків на спору
дження пам’ятника. З цією ме
тою Український фонд культу
ри відкрив окремий рахунок 
для цільових надходжень. Ре
дакція газети «Сільські вісті» на 
своїх сторінках друкувала пріз
вища всіх меценатів. Першою 
зробила внесок у сумі одна ти
сяча гривень журналістка Неля 
Даниленко. За ініціативою спі
вака Михайла Брунського в На
ціональному академічному дра
матичному театрі імені І. Франка 
в Києві (за сприяння керівни
ків театру Богдана Ступки та 

Михайла Захаревича) відбулася 
акція «Збудуймо всенародний 
пам’ятник МатеріВдові». Вступ
не слово виголосив голова Ко
ординаційної Ради Борис Олій
ник, а в благодійному концерті 
взяли участь: Анатолій Палама
ренко, Олександр Василенко, 
Вік тор Шпортько, Оксана Ка
линчук, Ольга Чубарєва, Наталія 
Мельничук, Ігор Якубовський, 
Академічний хор Національної 
радіокомпанії України (дири
гент Юлія Ткач), ведуча концер
ту Неля Даниленко. Добра Де
нис Денисович з міста Іршава 
Закарпатської області, пенсіо
нер, кош ти на пам’ятник Матері
Вдові вносив 12 разів.

У різних формах звернень 
збір коштів тривав з 2008 до 
2012 року. Свої посильні внески 
на спорудження пам’ятника пе
реказали 2481 благодійник, що 
склало суму 359 496 гривень.

Але за кошторисом цього не 
вистачало.

Автори – скульптори А. Ба
лог і К. Добрянський погоди
лися виконати свою творчу ро
боту за значно менші кошти 
від розрахунку, а встановлен
ня пам’ятника і благоустрій 

території взяла на себе Дніпров
ська райдержадміністрація.

Окрім трифігурної композиції 
пам’ятника, обабіч встановле
но дві гранітні стели з написа
ми. На одній викарбувано: «Спо
руджено у 2012 році народним 
кош том всеукраїнської громади 
за підтримки Українського фон
ду культури та Київської місь
кої влади». На другій – поетич
ні рядки: «Віддай усе, що взяв, 
і освятись. Ще більше, ніж узяв, 

зумій віддати… Стоїть на видно
колі мати – у неї вчись. Борис 
Олійник».

Урочисте відкриття пам’ят
ника відбулося 22 червня 2012 
року. У своєму виступі голо
ва Київміськдержадміністра
ції Олександр Попов відзначив: 
«В Україні і Києві ми маємо ба
гато обелісків і пам’ятників. Але 
пам’ятник МатеріВдові – особ
ливий, тому що він перший в 
Україні». Поет Борис Олійник на
голосив: «Десь у глибині єства 
мого покоління час од часу тос
кно озивалося якесь відчут
тя вини за недодану шану на
шим матерям, за їхній воістину 
життєвий подвиг. Це особливий 
пам’ятник, бо вознесений все
народно всім нашим матерям і 
кожній матері особисто».

Уже рік стоїть пам’ятник се
ред інших тематичних творів, 
встановлених у парку Перемоги 
і присвячених подіям війни. Він з 

великою зацікавленістю сприй
мається людьми старшого поко
ління і нинішньою молоддю, до 
нього приходять молоді сімейні 
пари. Втілений в пам’ятнику хви
люючий образ матері з малими 
дітьми правдиво передає сум
ні сторінки воєнного лихоліття, 
про які не можна забувати.

Дмитро ЯНКО,
заслужений діяч мистецтв України

Фото Віньяміна ЛАРІНА

Координаційна рада у Фонді культури
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Композиторські одкровення: 
від «поганої» до «передбачуваної музики»

Традиційно наприкінці вес
ни у Києві завершився міжна
родний музичний фестиваль 
Київської організації Націо
нальної спілки композиторів 
України «Музичні прем’єри 
сезону», який репрезенту
вав розмаїту палітру дороб
ку композиторів сучасності 
– твори, написані переважно 
за останні роки.

Попри мінімізацію форуму, зу
мовлену недостатністю фінансу
вання, усе ж ідея організаторів 
сколихнути музичний контекст 
столиці, запропонувати публіці 
щось новеньке, дати поштовх 
оціночним баталіям критики 
досягла своєї мети в повному 
обширі. Тринадцять концертів 
фестивалю, виструнчені у логіч
ну послідовність із поступовим 
наростанням до апофеозу – фі
нального сольного виступу На
ціонального одеського філар
монійного оркестру на чолі з 
Хобартом Ерлом, – створили фе
єричне свято нової української 
музики із незначними вкраплен
нями зарубіжної. Концерти про
демонстрували буяння творчих 
підходів, майстерність досвіду, 
відвертість емоцій, залишивши 
слухачам чимало гарних спога
дів і міркувань на тему сучасно
го мистецтва – композиторської 
творчості, виконавського про
фесіоналізму, загалом ролі оду
хотвореності в нашому житті.

Прикметна риса нинішніх 
«Прем’єр» – надзвичайно висо
кий виконавський рівень: деталь
на вивіреність концепції творів 
(смислових акцентів, кульміна
цій), цілісність інтерпретаційного 
бачення через зацікавлене став
лення музикантів. Провідну по
зицію у цьому сенсі посів уже зга
даний Одеський філармонійний 
оркестр. Із неперевершеним успі
хом колектив виконав дві частини 
сюїти з балету Євгена Станковича 
«Распутін» (перероблений з ба
лету «Прометей» 1985 р.), Подвій
ний концерт для труби, тромбона 
і струнного оркестру австрійця 
Райнхарда Зюсса (солісти – Рай
нер і Дітмар Кюбльбеки, Австрія) 
і Концерт «Морфей» для арфи з 
оркестром американського ком
позитора і музичного видавця Ло
рена Кайзера (солістка – Йоланда 
Кондонассіс, США), що стали світо
вими прем’єрами, а також сюїту з 
балету «Жарптиця» Ігоря Стра
вінського.

Значну частину програми 
фестивалю склали масштабні 
композиції – симфонії, симфо
нічні поеми, полотна кантатно
ораторіального жанру, інстру
ментальні концерти, де можна 
було спостерегти широку амплі
туду осмислення вічних, а тому 
й злободенних проблем сущо
го, мистецьку трансформацію 
внутрішніх колізій особистості, 
пошуки (вдалі й не дуже) інди
відуальної концепції твору, по
вагу до досвіду минулих часів, 

композиторську винахідливість і 
дотепність у зверненні до різних 
стильових моделей.

Одним із виправданих, уже 
перевірених способів досягнен
ня етичних вимірів авторської 
рефлексії виявилася сакральна 
тематика (нові редакції Рекві
єму Олександра Щетинського 
і Stabat Mater Ігоря Щербако
ва, «Славословіє преподобно
му Ілії Муромському» росіянина 
Андрія Микити, Ave Maria ар
гентинки Єви Ірени Лопшиць, 
«Хресний шлях» литовця Лаурі
наса Вакаріса Лопаса).

Активно привернув до себе 
увагу жанр симфонії, оскільки 
прозвучали різні за естетичним 
підґрунтям, а відтак і стилістикою 
твори. Так, конкуруючи добротно 
виписаній програмній Симфонії 
№ 13 «Контрасти» на три частини 
(«Фрески», «Балада», «Бурлеск») 
майстра симфонічного письма 
Левка Колодуба, яскраво пока
зали себе молоді митці. Зокрема, 
Валерій Антонюк, назвавши свою 
Третю симфонію «Передбачувана 
музика», вдало відтворив пафос 
стилю пізнього романтизму крізь 
нев’янучий образ музики Ріхарда 
Штрауса. Інакше бачення жан
ру переконливо запропонував 
Олександр Шимко у Четвертій 
симфонії, формуючи драматур
гію шляхом одночасного зістав
лення і незалежного розвитку 
протилежних образних начал, 
щоправда, натхнених голлівуд
ськими блокбастерами. Цікаве 
враження справила Шоста сим
фонія з прологом та епілогом 
композитора старшого поколін
ня Олександра Яковчука (соло 
на фортепіано – Надія Яковчук) 
– своєрідне музичне приношен
ня творчості Семюела Барбера. 
Цитуючи у творі відоме Adagio 
для струнних американського 
композитора і гнучко розвива
ючи власне інтонаційне плети
во, митець ретельно вибудовує 
досконалу звукову конструкцію 
симфонії, якій притаманна насна
женість енергетики.

До симфонії наближається й 
жанр інструментального концер
ту, що на фестивалі найяскравіше 
проявив себе у Концерті для сак
софона з оркестром Володимира 

Рунчака («Київська камерата» й 
соліст Ришард Золєдзевські, 
Польща). Властива твору схви
льованість емоційного ряду, на
скрізність драматургії з блискуче 
вирізьбленою і з адреналіном ви
конаною кульмінацією для удар
ної групи соло зумовили сприй
няття твору на одному подиху, 
як захоплюючу, приголомшливу 
пригоду.

Різносторонню картину 
«Прем’єр» не можливо уявити 
без хорової музики, адже цей 
жанр має дуже давні традиції в 
українській культурі й інтенсив
но розвивається, поєднує на
родну пісню, церковні піснеспі
ви, світські композиції. Сучасні 
митці, звертаючись до хорової 
музики, пишуть твори з розра
хунком на конкретний колектив. 
Зокрема, сповнені нестримної 
життєдайної сили обробки на
родних пісень Ганни Гаврилець, 
Ірини Алексійчук і мінімалістичну 
п’єсу «Замок Шамбур» Лесі Дичко 
витонченоневагомо виконав Жі
ночий хор Київського інституту 
музики імені Рейнгольда Глієра 
під орудою Галини Горбатенко. 
Один із хорових концертів (твори 
Валентина Сильвестрова, Тетяни 
Яшвілі, Ірини Алексійчук, Вікто
ра Степурка) відбувся у греко
католицькому храмі Св. Васи
ля Великого, де з привітальним 
словом до присутніх звернувся 
ігумен монастиря о. Василь Ту
чапець, наголосивши на важли
вості популяризації української 

музики, що є невід’ємною скла
довою духовного і релігійно
го життя людської спільноти. 
Одухотворену атмосферу внут
рішньої зосередженості, глибо
кого проникнення в авторські 
тексти та майстерне володіння 
технікою хорового виконавства 
показали жіночий хор «Павана» 
Інституту мистецтв Національ
ного педуніверситету імені Ми
хайла Драгоманова (диригент – 
Людмила Байда), камерний хор 
«Київ» під орудою Миколи Гобди
ча, хор «Anima» Київського націо
нального університету культури 
і мистецтв (диригент – Наталія 
 Кречко).

До приємних сюрпризів фе
стивальної палітри варто відне
сти сольний концерт Національ
ного академічного оркестру 
народних інструментів Украї
ни (диригував Іван Корінь), що 
зруйнував у доброму розумінні 
свій лакованоофіціозний імідж 
мистецької візитівки України, по
казавши завдяки сучасним тво
рам різноликість звукової па
літри, живу струмуючу емоцію, 
талановитих музикантівсолістів. 
Чотиричастинний концерт «Го
голіада» Олександра Костіна – за 
образністю й авторською мане
рою перегукувався з дотепністю 
письменника в його описах по
буту, звичаїв українських місте
чок і сіл з їхньою характерною 
атрибутикою міщанського се
редовища і ярмаркового гар
мидеру. Симфонічна поема «Дні
про» Олександра Яковчука, наче 
дбайливим пензлем художника, 
змальовувала принади могут
ньої ріки від її витоків до славет
них порогів, що було помітно в 
цілісності тематичного розвит
ку інтонаційного зерна, яскра
вому оркеструванні музичної 
тканини. Прикрасили програму 
і натх ненно зіграні п’єси Юрія 
Шевченка та Анатолія Гайденка.

Пануюча зараз у світі галузь 
камерного музикування спов
на знайшла відображення в ни
нішніх «Музичних прем’єрах» у 
різних іпостасях, від сольної мі
ніатюри, вокального циклу, ін
струментальних ансамблів до 
концертних композицій для 

камерного оркестру. Авторські 
одкровення сучасних митців 
у даній сфері утворили досить 
строкату картину художнього 
світобачення. Повне єднання з 
природою зумів висловити Зол
тан Алмаші у творі «Жаб’є». За
писані на магнітофонну стрічку 
звуки жаб’ячих весільних ігрищ 
і мінімалістичне соло віолон
челі супроводжуються живою 
грою віолончеліста, котрий зна
ходиться серед публіки й імпро
візує в тій же манері. Талановито 
написана композиція «3/4» Юрія 
Шевченка для скрипки і камер
ного оркестру («Київська каме
рата», диригент Валерій Матюхін, 
соло Олесь Ясько) показала ши
рокі можливості опрацювання 
вальсовості для втілення різних 
образних сфер, як от типового 
танцю, романтичних прозрінь, 
вияву трагічного в хоралі, демо
нічної круговерті. Духовних вер
шин сягнув Геннадій Ляшенко у 
«Technema II» для флейти, арфи 
і альта (Сергій Вілка, Наталя Із
майлова, Андрій Тучапець), фор
муючи з хаосу тривалих звукових 
зітк нень темухорал, виопукле
ну функційною логікою вертика
лі, а в образному сенсі – ставля
чи колізію між механістичним і 
духов ним. Вокальний цикл Бог
дани Фільц «Калина міряє кора
лі» на вірші Ліни Костенко (Ольга 
Чубарєва – сопрано, Неліда Афа
насьєва – фортепіано) переко
нав, що в сучасній музиці навіть 
засобами традиційної музичної 
лексики зі спиранням на тональ
ну гармонію можна досягти «ви
соковольтної» експресії завдяки 
чутливому ставленню до поетич
ного слова. Досвідчену майстер
ність, покладену в неокласичне 
обарвлення, продемонструва
ла «Маленька партита № 10» на 
чотири частини для камерно
го оркестру Юрія Іщенка. Свою 
схильність до епатажу, іронії 
над композиторомтворцем за
декларував «Поганою музикою» 
для гобоя та струнних Сергій За
житько (соло – Богдан Галасюк), 
який, за словами Андрія Мерхе
ля, у цьому циклі поставив собі за 
мету «навмисно писати безглуз
дий матеріал, пародіюючи праг
нення багатьох авторів “творити” 
високохудожню, “вічну” музику» 
(«Музика», 2012, № 6, с. 45).

Окрім згаданих концертів, фе
стивальну панораму доповнило 
слово музикознавців – науково
практична конференція «Україн
ська сучасна музика на перетині 
світових тенденцій», презентація 
книжки Ганни Луніної «Компо
зитор – маленька планета», яка 
вміщує низку інтерв’ю з митцями 
старшого покоління, а також кон
церти переможців IV Київсько
го міського конкурсу «Українські 
композитори – дітям», Всеукраїн
ського конкурсу молодих компо
зиторів імені Івана Карабиця.

Ольга КУШНІРУК

Райнер та Дітмар Кюбльбеки (Австрія) з Одеським філармонійним оркестром

Хобарт Ерл, Йоланда Кондонассіс (США)
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НОВИНИ

МАЕСТРО АНАТОЛІЙ
Ми тримаємо в руках прекрасно вида

ну книгу, присвячену творчості Анатолія 
Авдієвського (Корнійчук В.П. Маестро 
Анатолій Авдієвський. Портрет хору з 
мозаїки: художньодокументальна по
вість. – К.: Криниця, 2012. – 496 с.: іл. / 
Серія «Бібліотека Шевченківського комі
тету»). Як свідчить бібліографічний опис, 
книга почасти є художнім твором. Але чи 
могло бути інакше?

Хто ж удостоївся такої розкішної 
науковохудожньої розвідки? Хто є її 
головним героєм? Анатолій Тимофійо
вич Авдієвський уже протягом 48 (!) ро
ків очолює Національний заслужений 
академічний український народний хор 
імені Григорія Верьовки. Тож він став 
не лише визначною постаттю сучасно
го хорового мистецтва, а й своєрідним 
символом українства. Адже його твор
ча діяльність «перетнула» межі кількох 
епох. Незабаром Авдієвський святкува
тиме 80річний ювілей. Перерахувати 
всі його звання тут неможливо. Обмежи
мося лише найголовнішими: народний 
артист України, академік Національної 
академії педагогічних наук та Національ
ної академії мистецтв України, професор, 
лауреат Національної премії імені Тара
са Шевченка, Герой України, до того ж – 
композитор… Чи варто продовжувати?

Двадцять два розділи книги, названі 
автором «мозаїками», розповідають про 
творчий і життєвий шлях митця. Але ці 
художньо осмислені тексти становлять 
лише малу частину видання (менше 90 
сторінок). Решту складають інші цінні 
матеріали, також написані й система
тизовані Володимиром Корнійчуком. 
Після згаданих «мозаїк» настає черга 
інтерв’ю, відвертих розмов, нарисів – 
шість частин із додатками. Вони мають 
такі назви: «Оберег національного ме
лосу. Хор у часі і просторі», «Гастролі 
по Україні Національного хору ім. Г. Ве
рьовки», «Посол української народної 
пісні в світі», «Зарубіжні гастролі укра
їнського народного хору ім. Г. Верьов
ки», «Статті, виступи та інтерв’ю Анато
лія Авдієвського», «Життєвий і творчий 
шлях Анатолія Авдієвського». Також тут 
уперше вміщено дискографію хору (цей 
розділ слід визнати найбільш науково 
значущим серед матеріалів про митця, 
опублікованих досі).

Художність і документальність висту
пають у цій роботі не поодиноко. Тож 
краще назвати її документальним, до
стовірним дослідженням, створеним 
із натхненням, гідним художньої пові
сті. Прочитайте цю книжку, адже вона є 
дуже цікавою!

Олександр МОСКАЛЕЦЬ

До нових «Музичних зустрічей»!
У Києві завершився Шо

стий міжнародний хоро
вий фестиваль «Музичні 
зус трічі».

Фестиваль «Музичні зу
стрічі» був ініційований 6 ро
ків тому київською хоровою 
капелою хлопчиків та юнаків 
«Дзвіночок» до 40річчя засну
вання колективу і підтрима
ний благодійною організаці
єю – президентським фондом 
Леоніда Кучми «Україна». Він 
залучає до участі найрізнома
нітніші хори з різних куточків 
України та близького зарубіж
жя – колективи при дитячих 
школах творчості, церквах, 
при музичних вишах, закла
дах середньої фахової осві
ти, беручи до уваги виключно 
рівень їхньої підготовки. Але 
основну увагу спрямовує саме 
на дитячоюнацькі колективи, 
маючи на меті привернути ува
гу суспільства до хорового спі
ву як засобу громадянського і 
духовного виховання молоді, 
джерела на ціональної тради
ції та водночас шляху до інте
грації в неосяжний музичний 
всесвіт. Адже за 5 попередніх 
років у цьому проекті вже взя
ли участь 34 дитячоюнацькі 
та молодіжні хорові колек
тиви з України, Росії, Польщі, 
Словаччини та США. Понад 

30 концертів відбулися у най
кращих залах України за при
сутності дипломатів, музичної 
спільноти та представників 
засобів масової інформації. 
На концертах розповсюдже
но сот ні дисків з найкращими 
взірцями української музики 
у виконанні молодих співаків.

Високий рівень виконав
ської культури продемонстру
вали усі учасники концерту 
Шостих «Музичних зустрічей», 
що відбувся у Колонному залі 
імені Миколи Лисенка Націо
нальної філармонії Украї
ни: старша та молодша гру
пи хору «Веснівка» (керівник 
Жанна Сосновська) та хоро
вої капели хлопчиків і юна
ків «Дзвіночок» Київського 

палацу дітей та юнацтва (ке
рівник – заслужений артист 
України Рубен Толмачов), во
кальний ансамбль «Мальви» 
Вінницького училища куль
тури і мистецтв імені Миколи 
Леонтовича (керівник Хрис
тина ДавидовськаБедзір), ді
вочий хор Київської серед
ньої спеціалізованої музичної 
школиінтернату імені Мико
ли Лисенка (керівник – Юлія 
ПучкоКолесник). Багато хто 
з публіки сприймав як справ
жнє диво те, як непосидючі 
хлопчаки із «Дзвіночка» чи
сто, із точним влученням у 
стиль виконували маловідо
му в нас європейську духов
ну музику та мотет Йоганна 
Себастьяна Баха у супроводі 

Національного камерного ан
самблю «Київські солісти». А 
тихі й сором’язливі дівчата з 
хору «лисенківської» десяти
річки азартно «гукали», стуко
тіли різними ударними інстру
ментами і при цьому міцно 
«тримали» складні акордові 
вертикалі, відтворюючи фраг
менти з неофолкового хоро
вого концерту «Гори мої» Во
лодимира Зубицького.

«Співай сумлінно у хорі, 
особливо середні голоси. Це 
розвине в тобі музикальність», 
– радив відомий німецький 
композиторромантик Ро
берт Шуман у своїй славно
звісній збірці афоризмів «Жит
тєві правила для музикантів». 
Відрадно, що чимало батьків, 
помітивши музичні здібності у 
дітей (навіть не знаючи цієї ре
комендації і керуючись, ймо
вірно, генетичною пам’яттю 
музикальних українців, які 
вже не одне століття співа
ють гуртом), не купують сво
їм чадам караоке, а ведуть їх 
до музичних шкіл і хорів. А під 
проводом талановитих педа
гогів наші діти зростають – і 
професійно, і духовно.

Тож, до нових «Музичних 
зустрічей»!

Юлія ПАЛЬЦЕВИЧ

Ніхто не стане сумнівати
ся в тому, що мистецтво від
давна є засобом розумного 
перетворення суспільства. 
Цією тезою керувалися і 
творці Першого міжнарод
ного музичного фестивалю 
«ОFEST» 2013 (Оперета–
Мюзикл–Опера). 

Йдеться про колектив Ки
ївського національного ака
демічного театру оперети і 
його художнього керівника, 
заслуженого діяча мистецтв 
України Богдана Струтинсько
го й голову Бучанської місь
кої ради Анатолія Федорука, 
яких підтримало Міністерство 
культури України, департа
мент культури Київської місь
кої держадміністрації.

Концепція фестивалю 
– зробити музичну класи
ку доступною для широких 
мас, дати публіці максималь
ну можливість зануритись у 
світ класичної музичної куль
тури, а не попси. Фестиваль 
має на меті популяризацію 
і розвиток мистецтва опе
рети й опери в музично
театральному житті різних 
країн, покликаний розши
рити гастрольну географію 
українських артистів і ко
лективів, а також долучити 
їх до співпраці зі світовими 
театрами. А ще – навчити су
спільство сприймати класич
ну музику. Адже авторитет 

будьякої держави ґрунту
ється не тільки на військовій 
могутності й сильній еконо
міці. Образ країни сьогодні 
великою мірою залежить від 
того, яке місце вона займає у 
світовому культурному про
цесі, які мистецькі події від
буваються на ї ї теренах.

Старт ував фестиваль 
8 червня у невеликому містеч
ку Бучі, що неподалік від Киє
ва, і працював на трьох май
данчиках. Дуже мальовнича 
місцина з пагорбами і долина
ми стала справжньою сценою 
для низки музичних номерів. 
Тут, просто в сосновому бору, 
де створено і якраз на початку 
фестивалю відкрито чудовий 
парк із сучасним ландшафт
ним дизайном, зручно було 
всім: і дітям, і дорослим. Гор
дість парку – концертний зал, 
у якому і відбувся фестиваль
ний грандконцерт.

Фестиваль відкрив двері 
гостям для зустрічі з цікави
ми виконавцями – дириген
тами і солістами з Росії, Укра
їни, Австрії, Польщі, Литви, 
Румунії, Азербайджану, Хор
ватії, Казахстану, Ірану – із 
понад десяти країн світу. Се
ред них зірки світового рів
ня: солістка Віденської опери 
Олена Бєлкіна, соліст Маріїн
ського театру, фіналіст міжна
родного конкурсу «БіБіСі» 
«Співак світу» Андрій Бонда
ренко, лау реат першої премії 
конкурсу імені Лучано Пава
ротті Олексій Саяпін, воло
дарка Гранпрі міжнародно
го конкурсу «Нова хвиля», 
українська джазова співач
ка Джамала та багато інших. 
Гості фестивалю слухали та
кож солістку Хорватської на
ціональної опери імені Іва
на Зайця Ольгу Камінську, 
солістів Каунаського музич
ного театру Гітану Пячкіте та 
Раймондаса Баранаускаса, за
сновника і голову Азербай
джанського культурного цен
тру імені Мусліма Магомаєва 
в Києві Гурбаналі Аббасова, зі
рок румунської оперети «Іон 
Дачіа» Альфредо Паску, Тіну 
Мунтяну і Сильвію Сохтерус 
та багатьох інших. Дириген
ти змінювалися по черзі – го
ловний диригент Національ
ної оперети Дмитро Морозов, 
заслужена артистка України 

Оксана Мадараш, Ігор Яро
шенко, Сергій Дідок і дири
гент із Казахстану Сергій 
Імашбаєв.

Формат фестивалю «про
сто неба» гармонійно об’єднав 
не лише оперету, оперу, мю
зикл, а й джаз, фолк, саунд
інсталяції, сучасну поезію, 
літературномузичний діа
лог, концерти брасквінтету 
«Filarmoniслатунь», а також 
іранського фольклорного ко
лективу «Джаам».

Наступного дня теж лунала 
музика. Гості фестивалю відві
дали Культурноконцертний 
центр імені Івана Козловсько
го. Тепер це – музичний салон, 
літературна вітальня під опікою 
Київського національного ака
демічного театру оперети. Ім’я 
уславленого тенора пов’язано 
з київською оперетою: тут він 
починав кар’єру співака.

Завершився фестиваль 
міжнародним флешмобом 
на Олімпійській площі столиці 
України та грандіозним гала
концертом учасників фестива
лю на сцені Київського націо
нального академічного театру 
оперети.

Фестиваль хоч і перший, 
але, як той дебютний мли
нець, не вийшов глевким. 
Позитивний результат – оче
видний!

Людмила ТКАЧЕНКО

Зведений хор учасників фестивального концерту 

Солiстка Вiденської опери 
Олена Бєлкiна

«О-FEST»: дні драйву, музики і розваг
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Задзеркалля Анни Мілевської
Фантасмагоричні обра

зи на картинах художниці 
пробуджують уяву, відкри
ваючи завісу над незвіда
ним. Побачити їх можна у 
столичному Музеї сучас
ного мистецтва України на 
персональній виставці ав
торки під назвою «Дебют».

Особи, обличчя та маски з 
театрального світу або з часів 
«кілька віків тому» загадково 
позирають на нас із багатьох 
картин художниці. Звичної і хи
мерної форми, вони затишно 
почуваються як у середовищі 
чудернацьких мешканців моря, 
так і серед прекрасних квітів у 
натюрмортах. Наприклад, у ро
боті «Наші душі» бачимо облич
чя трикутної форми з очима се
ред химерних риб, а з картини 
«Межа між двома світами» на 
нас дивиться паперовий змій у 
капелюсі з мозаїчним розписом 
на «щоках».

«Мені здається, ці лики ха
рактеризують автора робіт, – 
міркує мистецтвознавець му
зею Ірина Алексєєва. – Адже 
вони панують, з’являючись у 
різних ситуативних моментах. 

На виставці, відкритій 7 
червня, зібрано понад 70 ро
біт таким чином, що більш 
ранні переплітаються зі ство
реними пізніше, доповнюючи 
одна одну. 

Світ, створений Анною,  – 
світ творчої уяви, світ інтим
ний, у якому балансують 
 реальність і нереальність. У 
цьому задзеркаллі так усе пе
реплетено!

Символіка натюрморту, 
театральність композиції не 
залишає байдужим: створе
ні образи, вносячи неспокій, 
хвилюють. Мальовнича паліт
ра і швидкий імпульсивний 
мазок, як тягучий лікер, обво
лікають і ваблять за незвідану 
грань, спокушуючи і лякаючи 
пізнанням закулісся».

Навчання свого часу в ху
дожній школі лягло в основу 
професійного становлення в 
дорослому житті. Пізніше за
няття з маститими художника
ми коректували майстерність, 
а життєвий досвід і бажання 
реалізуватися доповнили осо
бистісний розвиток.

«Я знайшла себе, – каже 
Анна Мілевська. – У моло
дості вийшла заміж і потім 

піднімала дітей, а сама як 
особистість не реалізувала
ся. Коли з’явився час, поста
вила собі запитання: що ще 
можу зробити? Тепер без жи
вопису жити не можу. Навіть 
опинившись в автомобільній 
пробці, роблю ескізи. У тво
рах передаю те, що пережи
ваю і відчуваю».

Її неповторні роботи помі
тили: Анна стала лауреатом 
міжнародних виставок. У 2010 
році це Ukrainian Art Week, у 
2011 – Дні Слов’янського Ми
стецтва в Німеччині, Санкт
Петербурзький Тиждень 
Мистецтв, Міжнародний Фе
стиваль підводного зображен
ня «Срібна Акула» в Києві, Все
українська Художня Виставка, 
в 2012 році – Міжнародна 
виставкаконкурс «Україн
ський тиждень мистецтв».

Мис тецтвознавці пе 
реконані: вона завойовує 
тим, що пропонує свій по
гляд, переосмислюючи по
дії та людські стосунки як 
художникфілософ. До того 
ж, роботи музичні, оскільки 

авторка любить слухати кла
сику, яка дає певний настрій 
і пробуджує уяву. Вміє піді
брати фарби, працюючи на
віть при свічках. Саме в такій 
обстановці був написаний на
тюрморт з гвоздичками.

У картинах багато внутріш
ньохарактерного, ця виставка 
– одкровення. Вона не боїть
ся емоцій, яких тут безліч – від 
гротеску до смутку.

«Можливо, десь компо
зиція нетрадиційна, але це 
працює на неї, тому що ро
бота стає особистісною, не са
лонною, та ще й емоційною, 
– каже генеральний дирек
тор Українського Тижня Ми
стецтв Олена Ящук. – Висо
кий рівень передачі емоцій і 
філософських думок. На кар
тині «Сестри» дитина з дорос
лим виразом обличчя (адже 
це вже особистість, хоча й 
не так давно народилася!), а 
в рисах найзловіснішої мас
ки залишається внутрішній 
оптимізм і доброта.

Кожна робота написана в 
іншій манері, з використанням 

інакших художніх прийо
мів. Ось картина практично 
чорнобіла, а от натюрморт, 
побудований на вальорах, він 
нагадує середньовічні натюр
морти з дуже тонкими пере
ходами кольорів. Помітно, що 
вона любить середньовіччя, 
– поєднання золотого, черво
ного та синього ви побачите 
в зображеннях мадонн серед
ніх століть.

У роботі «Місячний час» 
бачимо об’єм, а змій поряд 
у «Межі між двома світами» 
зроб лений уже зовсім в іншій 
манері, – художниця грає ко
льором, працює декоративно 
та й композиція відрізняється. 
Погляньмо на блазня в «Круго
вороті часу» – прописано все 
з нюансами, зроблені обсяг і 
перспектива, – що малюнком, 
що кольором. У наступній ро
боті автор відмовляється від 
перспективи. У картині «Наші 
душі» змішує площинне і фігу
ратив, тобто, грає з ніби непо
єднуваними речами.

Разом з тим надія і радість 
сприйняття життя таким, яким 
воно є, проглядаються у всіх 
творах. Напевно, тому вони 
такі близькі українському по
ціновувачеві. Дуже живі робо
ти з відображенням бачення 
загальнолюдських проблем 
зрозумілі й іноземцям».

Представляючи першу пер
сональну виставку, знайомля
чи шанувальників мистецтва 
зі своєю творчістю, Анна Мі
левська підбиває певні підсум
ки, і, звичайно, замислюється 
про вигляд майбутніх картин, 
в яких, зокрема, має намір 
використовувати більш світ
лі тони. Більше того – донька 
священика вважає поточний 
період етапним перед почат
ком написання ікон. Вона мріє 
розписувати церкви, тим са
мим допомагаючи духовному 
очищенню людей.

Задоволені відвідувачі ви
ставки щиро бажали художни
ці успішно перейти до наступ
ної сторінки творчої біографії. 
Ви теж, шановний читачу, мо
жете відкрити для себе незви
чайну творчість Анни Мілев
ської, – виставка триватиме 
до 30 червня.

Світлана СОКОЛОВА
Фото Юрія ШКОДИ

Анна Мілевська

НОВИНИ

ВІЗІОНЕРИ 
СУЧАСНОГО МИСТЕЦТВА

У Києві завершився Міжнародний 
фестиваль візуальної культури «Ві
зії» – новий проект від організаторів 
ChernihivPhotoFest, VAUFest і Культур
ного фотографічного центру PhotoCULT, 
мета якого – інтегрувати візуальну куль
туру в поле інтересів української публі
ки, створити платформу для діалогу між 
глядачем і художником за допомогою 
автентичних і сучасних форм візуаль
ної «мови», об’єднати традицію, нові 
технології та експеримент, і цим надати 
 аудиторії можливість розширити свій ві
зуальний досвід і стати безпосереднім 
учасником культурних перетворень у 
суспільстві. Фестиваль відбувся за під
тримки Посольства Литовської Республі
ки в Україні, Посольства Чеської Респуб
ліки в Україні, Чеського центру в Києві, 
Польського Інституту в Києві, Російсько
го центру науки і культури, Посольства 
Грузії, Посольства Канади.

Темою «Візій2013» стала «Архіва
ція візуального». У центральних музе
ях та галереях міста були представлені 
фотографія та мультимедіа, відеоарт і 
відеоінсталяції, експериментальне кіно 
та медіаперформанс.

Фотографія займала основний простір 
«Візій», а також була частиною програми 
мультимедійних проектів. Документаль
ні світлини та артфото, фотоінсталяції – 
загалом близько 20 фотографічних про
ектів з Німеччини, Канади, Чехії, Польщі, 
Литви, Росії, Грузії та України було пред
ставлено в Київській міській галереї ми
стецтв «Лавра», Артцентрі Павла Гудімо
ва «ЯГалерея», «АртПРИЧАЛі», Інституті 
проблем сучасного мистецтва, Галереї 
«Камера», Національному історико
архітектурному музеї «Київська Форте
ця», Музеїмайстерні І. П. Кавалерідзе, 
Музеї сновидінь, Галереї «Квартира 57».

У медіаарт програмі «Візій» (у сті
нах музею «Київська Фортеця») взяли 
участь проекти з Великобританії, Фран
ції, Польщі, Росії, Естонії, Чилі, Італії, США 
та України. Спеціальним проектом став 
медіаперформанс «Nostalgia << 2012» 
(Че Кевлін, Великобританія) з музичним 
супроводом групи Port Mone (Білорусь).

На фестивалі також була представле
на широка освітня програма: тематичні 
лекційні курси, презентації, кінопокази, 
творчі лабораторії, майстеркласи.

Алла ЧЕРДИНЦЕВА
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У Національному спортив
ному комплексі «Олімпій
ський» знаменита в усьому 
світі виставка «Геній да Він
чі» працює для всіх поцінову
вачів феномена легендарної 
особистості.

Проект створений при парт
нерстві римського музею «Il 
Genio di Leonardo da Vinci» та ав
стралійської компанії «Grande 
Exhibitions».

Сенсаційна експозиція, що 
подорожує світом і вже побува
ла в 40 містах, включаючи Ван
кувер, Мадрид, СанФранциско, 
Сінгапур, СанПаулу, Сантьяго, 
СанктПетербург, Москву та ба
гатьох інших, уперше в Україні 
демонструє весь діапазон не
ймовірної обдарованості Лео
нардо да Вінчі як винахідника, 
архітектора, художника, анато
ма, скульптора, інженера, музи
канта і філософа.

На виставці, над якою працю
вали 10 років, представлено по
над 200 витворів митця. Серед 
них – 60 механічних апаратів, 
відтворених на основі розшиф
ровки записів і креслень. Деякі 
побудовані в повний розмір, а 
частину з них навіть можна ви
пробувати в дії. Наші сучасни
ки створювали їх за щоденника
ми автора. Для цього майстрам 
довелося вивчати стародавні 
діалекти, розбирати складний 
почерк та розгадувати голово
ломки таємничого Леонардо. Іс
торики констатують: да Вінчі ви
найшов пристрої, якими люди 
почали користуватись лише  
триста років потому. 

Кожен відвідувач має змо
гу скористатись Touchscreen 
комп’ютерами з можливістю 
детального вивчення кодексів 
Леонардо да Вінчі. Кодекси – це 

наукові та технічні досліджен
ня, які були знайдені в його ру
кописах. Їх збереглося понад 
6000 сторінок. Можливо, вче
ний мав намір опублікувати їх 
у вигляді великої енциклопедії 
знань. Однак, як і більшості ін
ших його проектів, цьому не су
дилося збутися.

Мистецтво доволі суб’єктивне 
і залежить від особливостей 
сприйняття людини, її пережи
вань. Наука ж навпаки, потре
бує об’єктивності, чіткості, ла
конічності і фактів. Геніальність 
да Вінчі полягає в тому, що він 
спромігся поєднати ці дві сфери 
людської діяльності, впроваджу
ючи наукові відкриття в мистец
тво і навпаки.

Те, що Леонардо да Вінчі був 
Генієм, немає сумніву. Проте, йду
чи на виставку, мені хотілось від
межуватись від усіх своїх знань 

про митця, що накопичились із 
прочитаного та почутого, не зва
жати на деферамби та критич
ний аналіз мистецтвознавців і на
уковців. Натомість, відчути велич 
постаті шляхом власних пережи
вань та вражень. І це мені вда
лося в повній мірі. Мандруючи 
залами виставки, та тричі прослу
хавши розповіді різних екскур
соводів, я провів 4 години в нео
днозначному, загадковому світі 
людської душі та думки. Дотор
кнувся до епохи генія, його світу.

Навіть важко уявити, що тво
ривши в епоху Відродження, да 
Вінчі сконструював прототипи 
сучасного танка, автомобіля, 
планера, гелікоптера, велоси
педа, акваланга, кулемета і цілий 
ряд інших винаходів, що значно 
випередили свій час.

Макети виготовлені за допо
могою технологій і матеріалів, 

доступних в Італії XV століття 
(дерево, бавовна, мідь, залізо, 
полотна і мотузки).

Також на виставці можна по
бачити факсиміле та репродукції 
найвідоміших картин Леонардо 
періоду Ренесансу. Серед них: 
«Мадонна в скелях», «Благові
щення», «Дама з горностаєм», 
«Вітрувіанська людина», триви
мірне інтерактивне виконання 
картини «Тайна вечеря», а також  
збільшені анатомічні ілюстрації, 
нариси до Битви при Анг’ярі і 
скульптура коня Сфорца.

Однак найкоштовнішим діа
мантом проекту, як і всього до
робку Леонардо, є таємнича 
Джоконда. Найзагадковій ро
боті да Вінчі присвячено три 
зали. Картину показано в дета
лях, збільшених у кілька разів. 

У розділі «Секрети Мони Лізи» 
представлена робота французь
кого інженера Паскаля Котте. За
хоплення всього його життя – 
вивчення картини і питання її 
консервації – призвело до ви
находу передової 240мегапік
сельної мультиспектральної фо
токамери, за допомогою якої 
вченому вдалося розкрити по
чатковий вигляд і оригінальні 
кольори щойно закінченої Джо
конди.

Розповідаючи про Мону Лізу, 
мимоволі пригадуєш фрагмент зі 
спектаклю Євгена Гришковця «Од
новременно», де головний герой 
розмірковує над умовами, які по
трібні для того, аби ВІДЧУТИ. Він 
мав маленький календарик із ре
продукцією Джоконди, спогляда
ючи яку, відчував усе: дух епохи, 
материнство, жіночність, загад
ковість… Та втіливши свою мрію, 
і відвідавши паризький Лувр, ге
рой спектаклю опинився вічна
віч із картиною і не відчув нічого.

Особисто я не мав змоги по
бачити оригінал картини, але 
точна копія Мони Лізи, пред
ставлена на виставці, послугу
вала мені тим оригіналом і дала 
можливість захопитись, пережи
ти, відчути, побути і… посміхну
тись Джоконді у відповідь.

Мало хто знає, що картина на
писана не на полотні, а на де
реві. Копія до міліметра тако
го ж розміру і товщини, навіть 
є дірочки, де оригінал поточи
ли комахи. А ще картину мож
на побачити зі зворотного боку. 
Тут усілякі позначки музеїв, ви
дно, як латали тріщини. Ось така 
вона – Джоконда! Образ карти
ни і картина образу!

Так, з емоціями, що перепов
нювали мене, і з плакатами
репродукціями картин «Мона 
Ліза» і «Вітрувіанська людина» 
у руці я вийшов з приміщення, 
опинившись у полоні думок і 
роздумів епохального значен
ня і масштабу.

Для всіх охочих глибше зану
ритися в життя і творчість ве
ликого генія є унікальна можли
вість відвідати дану виставку, що 
триватиме до 14 липня на тери
торії НСК Олімпійський. 

Роман СИНЕЛЬНИКОВ

Кожна виставка робіт на
родного художника України, 
лауреата Національної пре
мії імені Тараса Шевченка 
 Віктора Ковтуна завжди по
дія у мистецькому житті. Його 
творчість привертає увагу ша
нувальників насамперед синте
зом кращих досягнень вітчиз
няних та західноєвропейських 
художніх шкіл, ремінісценціями 
модерну та імпресіонізму у по
єднанні із рєпінською реалістич
ною школою.

До нинішньої експозиції «Жит
тя. Я закоханий у тебе…», яка 
репрезентована у Харківсько
му художньому музеї, ввійшли 
80 кращих робіт митця, напи
сані протягом останнього часу. 
Це великоформатні композиції 
на сакральну та історичну теми, 
портрети, натюрморти, пейзажі, 
в яких виявляється його неор
динарний талант, інтелігентність, 
смак, вміння сприймати багато
кольоровість навколишнього сві
ту, бачити у буденних речах не
звичне і чарівне, грати феєрією 
барв на полотні.

Вроджене світобачення на 
основі етичних і естетич них 
ідеалів, сформована з роками 

образноживописна система 
сприяли визначенню компо
зиційноколористичного на
прямку і уподобаних сюжетів 
 Віктора Ковтуна. Так народили
ся його улюблені цикли робіт 
про краєвиди Чернігівщини та 
свою родину, Слобожанщину і 
Харків, натюрморти і пейзажі. 
Стиль і манера письма настільки 
своєрідні та неповторні, наскіль
ки це можна собі уявити.

– Віктор Іванович − непере
січний майстер пензля. Його 
роботи чарують і надихають, а 
світобачення митця таке емо
ційне і щире, що не може не 

захоплювати, – сказав на від
критті виставки глава Харків
ської облдержадміністрації Ми
хайло Добкін.

Привертають увагу численні 
пейзажі. Ця сюжетнотематична 
лінія особливо характерна для 
його творчості. Майстер надзви
чайно пильний до всіляких де
талей, рельєфів, флори і фауни, 
погоди. Таким картинам прита
манні дивовижна одухотворе
ність, духмяна свіжість і душев
ний простір. Вранішній туман 
над річкою, мерехтливий дощ, 
лапатий сніг, золотавий падо
лист лише додають неповтор
ності пейзажам. Художник не
наче запрошує разом із ним 
порадіти унікальним лісам і лу
кам, полям і річкам, озерам і 
паркам, якими ощасливила при
рода українську землю. («Засні
жений парк», «Весняні клопоти», 
«На університетській гірці», «По
вінь у Мезині», «Зима на Черні
гівщині»).

Візитною карткою цієї ви
ставки стали полотна Віктора 
Ковтуна, присвячені духовним 
святиням рідної землі. Це дав
ні православні храми Києва, 
Харкова, Чернігова. («Зимовий 

Благовіщенський кафедральний 
собор», «Чернігів. Спаський со
бор», «Під небом вічності. Хар
ків уранішній», «Храм 2000ліття 
Різдва Христова»). Як зазначає 
художник, під час написання 
таких картин наче поринаєш в 
ауру очищення, душевного спо
кою та гармонії із навколишнім 
світом. Така робота йому завжди 
в радість.

Беззаперечно, Віктор Івано
вич − маститий живописець. Він 
не боїться поєднувати парадок
сальні кольори, вміло вплітає 
до своїх натюрмортів елементи 
декоративноужиткової творчос
ті, вибудовує свої сюжети органіч
но і зі смаком. Це характеризує 
митця, як витонченого шануваль
ника навколишнього дивосвіту, 
неповторного кольориста і ро
мантичного мрійника. Приваб
лює серія квітів. Кожен барвис
тий букет вбирає очі мереживом 
ліній, кольорів і відтінків. Митець 
поетизує жовтогарячі та червоні 
кольори. Вони живі та насичені. 
Соняшники, яблука, розрізаний 
гарбуз, троянди і ромашки пере
даються з надривом, експресією 
і драматизмом. Ці полотна дещо 
контрастують на тлі пастельних 

тонів інших картин із осінніми, зи
мовими, туманними та дощовими 
пейзажами. Але тим самим худож
ник виявляє і свою композиційну 
майстерність, не боячись експе
риментувати і шокувати, допов
нюючи картини щедрими дарами 
землі – фруктами і овочами.

Роботи Віктора Ковтуна прони
зані знанням народного побуту, 
звичаїв і обрядів. Художник сам 
виріс в атмосфері любові до на
родної творчості – казок, пісень, 
приказок, вишиванок, і з такою ж 
повагою ставиться до зображен
ня речей, які оточують селян. А 
звідси непідробна реалістичність 
його творчості. На численних ви
ставках у книгах відгуків відві
дувачі пишуть теплі слова про 
доробок митця, відзначаючи іди
лію, затишок, ауру його полотен.

Художник вірний тради
ціям національного мистец
тва, збагачуючи його власним 
образноколористичним бачен
ням навколишнього світу, само
визначенням, фактурністю. Це 
лише додає певної привабли
вості його полотнам. Віктор Ков
тун залишається живописцем 
від душі, котрий  живе у повній 
гармонії із собою і оточуючими. 

Володимир СУБОТА, 
власкор «Культури і життя» 

Харків

Геній да Вінчі

Віктор Ковтун

«Життя. Я закоханий у тебе…»
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Упродовж червня в рам
ках спільного швейцарсько
українського проекту на сцені 
Нового драматичного театру 
на Печерську (Київ) відбули
ся щоденні покази дитячого 
ігрового спектаклю з багато
значною назвою «Відчувати».

Діти брали безпосередню 
участь у грі з акторами прямо 
на сцені, тим самим здобували 
свободу дій і «освоювали», від
чували театр з іншого боку. Ви
става розрахована на психоло
гічне прокладання невидимої 
довірчої нитки між дорослими 
(акторами) та дітьми. Під час дії 
маленькі глядачі, а заодно учас
ники, стикаються з новими від
чуттями і намагаються зрозуміти 
їх, переживають добру конкурен
цію, набуваючи почуття єдиного 
духу творчості. Іншими словами, 
це своєрідний екскурс у життя. 
Учасники проекту шведські акто
ри театру «Melo» – Сара Свенсон, 
Йозеф Пальм та Ола Холмберг з 
радістю навстіж відчинили две
рі до «таємничого» проекту, про 
який ще не всі шанувальники теа
тру знають, оскільки це лише пев
ний експеримент у цій царині. 
Перед виставою, у Новому театрі 
на Печерську, відбулася зустріч з 
акторами.

– Дорогі гості, розкажіть, 
будьласка, яка мета цього 
проекту?

– Прагнули поспілкуватися з 
дітьми різного віку. Намагали
ся робити так, щоб у них була 

можливість сприймати Театр 
не традиційно, а поновому. Тут 
вони можуть себе вільно вияв
ляти. Не визначаємо, що пра
вильно, не кажемо «ні», лише 
показуємо і даємо можливість 
спробувати зробити щось разом 
з акторами.

– Як давно Ви співпрацюєте 
з Театром на Печерську?

– З 2006го року. Нашою пер
шою співпрацею була вистава 
«Зустріч». Пізніше разом працю
вали на «ГОГОЛЬFESTі». І коли в 
нас народилася ідея саме цього 
проекту, одразу звернулися в 
Театр на Печерську, щоб залу
чити їх до партнерства.

Ідея була такою – приїхати в 
Україну, зустрітися з різними ді
тьми та створити їм можливість 
відчути театральну виставу в ін
шому вимірі. Сюди приходять 
діти з літніх таборів, дитячих 

будинків, дітиінваліди, а також 
з малозабезпечених сімей. Ще 
має мо на меті їздити в різні дит
будинки та організовувати там 
маленькі зустрічі.

– Чи виникали проблеми в 
контакті з дітьми?

– Ні. Контакт може бути мен
шим чи більшим, але є завжди.

– Ви актори театру із Сток
гольма?

– Ми професіонали, всі з ви
щою освітою, але представляє
мо танцювальний колектив під 
назвою «Меlо».

– Що означає «Melo»?
– Просто ім’я. У перекладі з 

англійської – це ніжний, м’який. 
Повна назва колективу – «живий 
артистичний колектив “Меlо”». 
Для нас ніколи не було важли
вим сказати «я – музикант», «я – 
танцюрист». Ми – артисти. Ми 
будемо робити все, що потрібно 

для вистави. Нам важливо не 
те, для кого ми це робимо – для 
школи чи для дорослих, важли
віше – ЩО робимо, і ЯК.

– Хочу ще раз запитати про 
вищу освіту – це акторська?

– Не зовсім. Музична, танцю
вальна та архітектурна.

– А хто ж був ініціатором 
цього проекту?

– Усі разом. Ми розмовля
ли про своє, і раптом з’явилася  
ідея. Зрозуміли, наскільки важ
ливим є продовження цього 
дитячого проекту. Нам цікаво 
мати справу з дітьми, котрим 
те, що відбувається на сце
ні, не доводилося бачити у по
всякденному житті. В Швеції є 
дуже багато тяжко хворих дітей, 
дітейінвалідів, але проект не 
саме для них. Ми охочі до співп
раці з ними, а також і зі звичай
ними дітьми.

– Наскільки популярний 
цей проект у Стокгольмі?

– Він набуває популярності. 
Сподіваємося, що продовжува
тимемо його і в наступному році.

– Плануєте співпрацю, тоб
то поїздки в інші країни, чи до
поки обмежитеся Україною?

– Те, що робимо в Києві, це 
старт. І хочемо, щоб актори Но
вого театру на Печерську Ігор Ру
башкін, Катерина Кістень, Альона 
Медвєдєва та Владислав Мамчур 
продовжили наш проект. Щоб 
була одна ідея, яка буде поширю
ватися і в Україні, і в Швеції, і далі.

Ми багато працювали над цим 
спектаклем. Адже діти не просто 
сидять на сцені і спостерігають за 
нами, а почасти взаємодіють. Ча
сом близькі з нами, іноді віддаля
ються. Ми для них звичайні люди. 
Одягаємо універсальний одяг, в 
такий спосіб демонструємо рів
ноправність. Займаємо важливі
шу позицію – Людина.

– Маєте плани на майбутнє?
– Це один із багатьох проектів. 

У вересні розпочнемо наступний, 
для дорослих, з музичною гру
пою. Запросимо до співпраці ар
тиста з Південної Кореї, а також 
шведських музикантів.

– Що б Ви побажали нашим 
акторам?

– Звертати більше уваги на ді
тей, робити для них щось подіб
не. Давати можливість залиша
тися самими собою, адже вони 
бачать нас зовсім інакше. Хоча це 
дитячий проект, ми ставимося до 
нього дуже серйозно. Тому з усіх 
наших театральних постановок – 
«Відчуття» це проект № 1.

Олександра ПОЧУПАЙЛО
Фото Олександра БЕЗВЕРХОГО

Допоки художній керівник 
Київського академічного теа
тру на Подолі Віталій Малахов 
терпляче й натхненно чекає, 
коли ж буде добудовано нове 
приміщення, принагідно, во
чевидь укотре окрилений на
дією, добирає у трупу молоді 
обдаровання, чиї різнобічні 
таланти не використовувати 
на сцені – справжній гріх. Ак
тори цього театру не обмежу
ються лише виставами, вла
штовуючи зокрема й капусники 
просто неба на Андріївсько
му узвозі, співають, знімають
ся, просто живуть. Утім, усе пе
рераховане, ба навіть більше, 
вони тепер можуть робити у но
вій виставіконцерті «Лебедине 
озеро. Сутінки». Більше – не що 
інше, як відтворювати на сцені 
життя людського духу.

Афіша «Л.озера» вабить зна
чущими в індустрії моди та те
лебачення іменами дизайнера 
одягу Айни Гассе та учасниці од
ного з сезонів талантшоу «Го
лос країни» Таші Круз. Утім це 
все – про людське око, вірніше – 
для тих, хто не знає насправді 
Театру на Подолі та не уявляє, 
які ж таланти таїть у собі  дітище 
Віталія Малахова. Це зокрема 
й оперне сопрано Олександри 
Пашкової, могутній вокал Ва
лентини Ковриги, лірична ма
нера Ганни Тамбової, прони
кливість й екстравагантність 

голосу Романа Халаїмова, чудо
ві голоси Олени Свірської, Ірини 
Огородник, Вячеслава Довжен
ка, Максима Максимюка, Ганни 
Саліванчук. 

«Л.озеро» створювалося, по 
суті, як навчальний майданчик 
для підготовки майбутнього ве
ликого проекту – мюзиклу. Від
бираючи і репетируючи пісні 
світового репертуару, намага
ючись вийти за усталені рамки, 
актори і постановники так за
хопилися, що вирішили просто 
концерт перетворити у виста
ву, доповнити його драматич
ною дією.

За допомогою телесценарис
тів Тетяни Могильник та Віта
лія Гуляйченка, Віталій Малахов 
створив новий у телеіндустрії 
формат, поєднавши в одне 
ціле талантшоу та реаліті «за 
склом». (Сподіваюся, права і 
біб лію формату автори проек
ту вже встигли зареєструвати. 
Тим паче, вже й логотип та сце
нічне оформлення розроблені 
(сценограф – Марія Погребняк) 
– це ширми, викладені наче мо
заїкою mp3дисками). 

Автори претендують на зо
браження справжнього заку
лісся телевізійних шоу. Волею 

випадку у «Л.озері» п’ять учас
ниць (точніше, чотири учасниці 
та один учасник, перевдягне
ний  жінкою) виборюють право 
отримати 100 тисяч. Для кож
ної з них прописана вигадана іс
торія, що має підняти їхній рей
тинг, у кожної свій стиліст, якому 
абсолютно байдуже, що в тебе за 
стиль, він ліпить із тебе ляльку. 
От і все. Учасники самі не вірять 
у такі шоу, вони прийшли сюди 
через гроші, і мають свою справ
жню історію, яка, на жаль, нікого 
не цікавить, адже вигадана при
чина звучить краще, ефектніше 
та драматичніше. Але тільки на 
перший погляд.

Кожний шлях до зірок висла
но тернами. Матір трьох дітей 
кидає чоловік, в іншої – помирає 
важко хвора мама. Третя – вже 
настільки травмована нещас
ливим коханням, що призви
чаїлася прямувати до мети по 
кістках. Та й чоловік вирядився 
у травестідіву не від хорошого 
життя. Переказувати всі вигадані 
сценаристами перипетії – відби
рати хліб у акторів, які настіль
ки переконливо ведуть глядача 
за собою крізь вигадливі пере
плетіння правдивого життя і 
мистецьких фантазій. А також 
крізь поєднані в одній виставі 

найрізноманітніші музичні жан
ри – від класичних оперних арій, 
до кабаре, банальної попси та 
глемроку.

Пісні в «Л.озері» – продовжен
ня життя героїв, той засіб, що 
допомагає висловити наболіле, 
сповідатися, зізнатися у коханні, 
природнє продовження реплік. 
Маховик пісень, образів, пере
плетення подій та ситуацій роз
кручується поволі. Аби наоста
нок захопити глядача повністю, 
змусити повірити у реальність 
телереалітіталантшоу. Але, Те
атр на Подолі не був би таким те
атром, якби спинився б лише на 
цьому щаблі.

Наче з рукава чародія, нао
станок Віталій Малахов дістає 
останній, театральний, козир. 
Повертаючи глядача у театраль
ну реальність, чи то – у театраль
ну умовність – виявляється, що 
дійство, протягом трьох годин 
якого ми встигли зжитися із ге
роями – лише розіграна актора
ми вигадка. 

P.S. Тим часом режисер В. Ма
лахов продовжує активно пра
цювати, готуючи новий проект 
«Білий пароплав» за Чингізом 
Айтматовим за підтримки по
сольства Киргизстану, що буде 
приурочений до 85річчя від дня 
народження письменника.

Лілія БЕВЗЮК-ВОЛОШИНА
Фото надані Театром на Подолі

Об’єднуючий дух творчості

Перший театральний дитячий досвід

Скромні радощі шоувумен

Талант-шоу в театри!
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Кіно
«Нема таємниці творчості,
Є загадка любові»

(Григір Тютюнник)

Іоанн, Іван – таке ім’я при 
похрещені ним надав Ісус 
Христос своєму наймолод
шому за віком з 12ти і най
улюбленішому учнюапостолу. 
За минулі понад два тисячо
ліття це святе ім’я пронесли 
по життю мільйони чоловіків 
слов’янського походження.

Один із них – наш земляк
буковинець, визначний діяч 
націо нального кінематографа у 
часи розквіту поетичного кіно 
– Іван Миколайчук, якому у 2013 
році мало би виповнитися по
важних 72 роки. Але не судилося, 
пішов із життя у віці 46 років, за
лишивши нам свою творчу спад
щину, яка складається із зіграних 
34 ролей у фільмах, 9 сценаріїв та 
двох режисерських робіт.

І при цьому вагомому творчо
му надбанні, за спогадами дру
жини Марії Миколайчук, остан
німи його словами на смертному 
одрі стали – «Ось тепер я знаю, 
як треба знімати кіно». Залиша
ється лише здогадуватися, які 
глибинні пласти кіномистецтва 
відкрилися в ту мить перед ним.

Час безмежний. Один за од
ним відлітають в інший вимір 
душі творчих побратимів Іва
на Миколайчука. Не стало Леся 
Сердюка та Юрія Іллєнка. Пер
ший багато років плічопліч 
працював на знімальному май
данчику з Іваном; другий, як 
оператор, знімав зовсім юного 
Миколайчука у «Тінях забутих 
предків», а в якості режисера у 
славнозвісному «Білому Птаху з 
чорною ознакою».

Але повернемось до Івана. 
Нещодавно владні структури і 
мистецька громада Буковини 
провели цілу низку змістовних 
літературномистецьких захо
дів по достойному вшануван
ню 70річчя від дня народження 
свого геніального земляка. Але 
одночасно з цим, під час одно
го з них на моє запитання двом 
десяткам студентів Чернівець
кого Національного університе
ту імені Ю. Федьковича назвати 
прізвище актора, який грав го
ловну роль Іванка Палійчука в 
«Тінях забутих предків», жоден 
не назвав прізвище Івана Мико
лайчука.

Тому, виправляючи це при
кре непорозуміння, нагадаємо 
лише основні етапи біографії кі
номитця світового рівня, який 
став невідомим для молодого 
покоління країни.

Певна таємниця геніальнос
ті постаті Миколайчука полягає 
в тому, що він був невід’ємною 
частинкою своєї землі, рідної Кіц
манщини і Чорториї, формував
ся як митець невіддільно від неї.

Уперше в житті вийшовши на 
сцену сільського самодіяльного 
театру в ролі діда Івана у виста
ві «Безталанна», фактично ви
значився в подальшій життєвій 
стежині.

З 14 років уже студіював у 
Чернівцях спеціальність хор
мейстера, а з 1961 року продо
вжив навчання у студії облас
ного музичнодраматичного 

театру імені Ольги Кобилян
ської за спеціальністю «актор 
драми». Йому щастило в жит
ті на друзів і гарних вчителів. 
Під час навчання на акторсько
му факультеті Київського дер
жавного театрального інститу
ту імені КарпенкаКарого саме 
керівник курсу В. Івченко реко
мендував зробити кінопроби з 
ним на роль головного героя 
у фільмі «Тіні забутих предків», 
при умові, що на цю роль уже 
був затверджений знаний мо
сковський актор.

Наближалася обідня перерва, 
і режисерпостановник Сергій 
Параджанов пішов із павільйо
ну, доручивши провести зйомки 
операторупостановнику карти
ни Юрію Іллєнку. Відчувши таке 
зверхнє відношення до себе, у 
відповідь Іван зіграв свій фраг
мент на величезній напрузі, ви
разивши таким чином свій про
тест.

Юнак ще не вийшов з образу, 
а збуджений від побаченого Іл
лєнко вже доганяв Параджано
ва, безперервно повторюючи: 
«Сергію Йосиповичу! Верніть
ся! Це щось неймовірне! Щось 
нелюдське! Щось за межами ро
зуміння і сприйняття!» А за кіль
ка хвилин, переглянувши від
знятий матеріал, уже режисер 
кричав: «Еврика! Еврика! Це ге
ніально!», вирішуючи цим самим 
питання про перезатвердження 
актора у фільмі.

Посміхнулася доля йому і 
в сприянні на затвердження 
на роль молодого Тараса Шев
ченка у стрічці режисера Де
нисенка «Сон». Обидва філь
ми принесли молодому актору 
популярність не тільки в Ра
дянському Союзі, а й далеко за 
його межами. Кінофільм «Тіні 
забутих предків», що демон
струвався в західному прокаті 

під назвою «Червоні коні», 
отримав понад 20 призів на 
престижних міжнародних кіно
фестивалях і був визнаний од
ним з найкращих фільмів усіх 
часів і народів.

Недавній сільський хлопчина 
стає сенсацією у світовій кіне
матографічній спільноті, знайо
миться з відомими зарубіжними 
акторами, визначними людьми 
сучасності, спілкується з провід
ними режисерами світу.

Протягом понад 20 років він 
знімається майже у всіх фільмах, 
що створюються на кіностудії. 
Можна з упевненістю сказати, 
що більшість досягнень україн
ського кінематографа 60–80 ро
ків минулого століття, який ще 
носить назву «періоду поетич
ного кіно», були пов’язані з по
статтю Івана Миколайчука. Для 
нього не було прохідних чи епі
зодичних ролей, він завжди грав 
так, що вони виблискували про
менями дарованої ним енергії 
вільного духу. Оцінюючи його 
роботу в кінофільмі «Камінний 
хрест», один із глядачів висло
вив найвищу похвалу грі актора 
словами: «Дивіться, всі хрестять
ся, а він молиться».

Кінофільм «Білий птах з чор
ною ознакою», до якого разом 
з режисеромпостановником 
Юрієм Іллєнком написав сце
нарій і в якому зіграв одну з го
ловних ролей, уже невдовзі на 
Міжнародному Московському 
кінофестивалі був удостоєний 
Головного Призу. А потім були 
знакові для українського кіно 
«Захар Беркут» режисера Л. Оси
ки та «Пропала Грамота» В. Ів
ченка.

З’явилися, хоча і ненадовго, 
ролі в зарубіжних стрічках «На
родження людини» болгарська 
«Бояняфільм» та у спільній кар
тині «Наперекір усьому» кіно
студій імені О. Довженка та «Ті
тоградфільм» Югославія.

Але відлига скінчилася, і на
стали нові застійні часи. Пев
ною мірою символічно, що саме 
на прем’єрі «Тіней забутих пред
ків» відбувся очолюваний Васи
лем Стусом та Іваном Дзюбою 
масовий протест молоді проти 
арештів інакомислячих. Нестан
дартний фільм привчав глядачів 
нестандартно мислити і кри
тично оцінювати події навкру
ги себе.

Яскраві фільми українського 
виробництва ламали нав’язані 
стереотипи і один за одним ста
вали явищами світового кіно. За
вдяки цим фільмам український 
кінематограф впевнено виходив 
на провідні ролі в Європі і Світі. 

В умовах цензури Іван не
одноразово казав друзям, що: 
«Аби щось довести сьогодні, 
то треба здохнути», тому певну 
кількість років принципово не 
знімався, а переважно працю
вав над сценаріями, такими як 
«Камінна душа» спільно з Б. Дзю
бою і В. Івченком; «На поклони» 
спільно з Ю. Іллєнком; «Вавілон
ХХ» спільно з письменником Ва
силем Земляком.

За останнім уперше дебюту
вав як режисер, одночасно зі
гравши в ньому роль народно
го філософа. Мистецтвознавці 
назвали винайдену ним твор
чу манеру побудови кадру тра
гіфарсом і народним бароко, а 
цензори порізали відзнятий ре
жисером новаторський матеріал 
наполовину.

І навіть у такому спотворе
ному вигляді фільм був нагоро
джений Головним Призом Рес
публіканського кінофестивалю 
«Молодість1979» і відзначений 
призом «За кращу режисуру» 
на Всесоюзному кінофестивалі 
в Душанбе.

Не завадить нагадати, що 
югославський режисер Емір Кус
туріца, який пізніше, незалежно 
від Івана Миколайчука, винай
шов подібну народну манеру по
будови фільму, за свої роботи 
отримав дві Золоті Пальмові Гіл
ки на престижному кінофестива
лі у французьких Каннах.

А «ВавілонХХ» за межами 
Радянського Союзу так і не де
монструвався. І більше підня
тися йому на подібні вершини 
у творчості вже не дозволили. 
Він не хоче з цим миритися, ба
гато знімається, пише цілу низ
ку кіносценаріїв, які сподіваєть
ся втілити в життя. Один із них, 
написаний спільно з В. Коро
тичем, таки створивши карти
ну, відзняв, «Така пізня, така те
пла осінь», в якому зіграв роль 
Григора і показав знамениту на 
весь світ Вашківецьку Маланку.

Протягом 1982–1986 років як 
актор знімається у кінострічках 
«Лісова пісня», «Повернення Ба
терфляй», «Легенда про княгиню 
Ольгу», «Жменяки», «На вістрі 
меча». У ці ж роки пише спільно 
з І. Драчем кіносценарій «Київ
ська фантазія на тему троянди
шипшини» про Миколу Лисенка, 
в якому бачив себе в ролі ком
позитора; «Небилиці про Івана, 
знайдені в мальованій скрині з 
написами»; а останнім став «Та
була Раса». На превеликий жаль, 
жоден із них він не зміг реалізу
вати у життя.

А ще ж були заплановані і за
лишилися нездійсненими філь
ми про О. Довбуша, сценарій 
якого заборонила цензура че
рез «гуцульську» тематику, ком
позитора М. Березовського та 
І. Франка.

Він постійно відчував свою 
самотність і одночасно був ба
гатим на справжніх друзів. По
стійно спілкуючись із постатями 
Параджанова, Осики, Іллєнка, 
Дзюбою, він перебував у колі 
тих, навколо яких в той час ру
халося українське кіно, та й усе 
літературномистецьке життя в 
Україні. За спогадами друзів, чу
дово розумівся на поезії і прозі 
європейського та світового рів
ня. Любив творчість Василя Зем
ляка, Григора Тютюнника, яких 
вважав майстрами світового рів
ня. Літературний талант самого 
Миколайчука наглядно відобра
жають його численні стилістич
но відточені сценарії. До речі, 
грав на багатьох музичних ін
струментах, гарно співав.

З серпня 1987 року невилі
ковна хвороба забрала його з 
життя. Сталося це через три дні 
після святкування його з Маріч
кою срібного весілля, на якому 
він уже лежав, не маючи сил під
нятися з ліжка. На його могилі 
на Байковому цвинтарі в Києві 
височить пам’ятник видатному 
актору і режисеру у вигляді Іва
на в ролі Іванка Палійчука в «Ті
нях забутих предків» з овечкою 
на плечах.

У 1988 році заслуженому ар
тисту України Івану Миколайчу
ку (посмертно) було присуджено 
Державну премію імені Т. Шев
ченка за створення різнопла
нових національних образів у 
фільмах, відзнятих на Київській 
кіностудії художніх фільмів імені 
О. Довженка.

Ось таку визначну постать на
ціонального кінематографа сьо
годні вже не знає студентська 
молодь України.

Григорій ЗАСЛАВЕЦЬ,
член НСЖУ

(Відомий і невідомий Іван Миколайчук)
15 червня 1941 р., – 3 серпня 1987 р.

Слово про Івана
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Книжкова колекція С. І. Білоконя 
отримує нову «прописку»

Традиція дарування осо
бистих книжкових колекцій 
до фондів бібліотеки Могилян
ки – давня та глибока. Відомий 
факт, ще Петро Могила пере
дав власне книжкове зібрання 
(2131 книжку) до стін Академії 
для того, щоб спудеї мали до
ступ до цих видань.

Формування фондів від
новленої у 1992 році бібліо
теки Могилянки продовжило 
цю традицію та підняло її на 
новий рівень. Так, значна ча
стина бібліотечних фондів на 
сьогодні – це зібрання 58 осо
бистих книжкових колекцій. 
Кожна з них носить ім’я сво
го власника, розташовується 
компактно, має позначку про 
її приналежність, а також до
сліджується як відособлена 
пам’ятка. Серед приватних ко
лекцій, якими ми пишаємося: 
бібліотеки О. Пріцака, Дж. Мей
са, В. Брюховецького, Д. Пав
личка, О. Зуєвського, П. Одар
ченка, В.  ВовкСелянської, 
М. БрайченкаПетренка, Є. Ла
щика, Я. Головача, Л. Пирога, 
З. Квіта, Ю. Паславського, Є. По
повича, І. Бутича, В. Житника, 
А. Москаленка, А. Кулик та ін.

З квітня 2012 року бібліо
тека поповнилася ще одним 
знач ним колекційним зібран
ням – результат своєї багато
річної бібліофільської праці 
фонду подарував Сергій Івано
вич Білокінь, доктор історич
них наук, відомий український 
історикджерелознавець, зна
вець української культури в 
широкому розумінні. А ще – 
відомий бібліофіл. Мабуть, 
не знайдеться в Україні (і не 
тільки!) поважного дослідни
ка новітньої доби української 
історії та культури, який би не 
знав С. Білоконя, не звертався 
до нього за порадою, консуль
тацією, за рідкісним виданням.

Влучно охарактеризував 
книжкову колекцію С. Біло
коня І. Гірич: «…Він збирав 
листування, родинні світли
ни й фотоальбоми, книжки й 
журнали, складаючи непов
торний архівбібліотеку мо
дерної України, неофіційної, 
неконформістської, без сов
депівського фальшу – Укра
їни страдницької і величної. 
Цього тоді не робив жоден з 

державних архівів. А що ж до 
офіційної історичної науки, 
то вона все це систематично 
викреслювала, потоптувала і 
фальшувала. Треба було мати 
інтуїцію, щоб віднайти в тодіш
ньому суспільстві ті два кола, 
у яких він зрештою і сфор
мувався. Треба було любити 
Україну, щоб так наполегливо 
й цілеспрямовано призбиру
вати рідкісні зразки її писем
ної культури. А якщо згадати ті 
часи, коли цікавитися сторін
ками з репресованого україн
ського минулого було річчю 
небезпечною, зрозуміло, що 
ця праця потребувала неаби
якої особистої сміливості».

Колекція С. Білоконя давно 
перестала бути його приват
ною справою. Скажімо, відтво
рення перших томів «Історії 
УкраїниРуси» М. Грушевсько
го зроблено з примірників 
С. Білоконя. Із великим смаком 
і любов’ю зібрана ним книжко
ва й документальна україніка 
– це без перебільшення націо
нальне надбання. І ось ця уні
кальна колекція отримує дру
ге життя: в університетських 
стінах Могилянки слугувати
ме багатьом поколінням до
слідників та спудеїв.

Від 17 квітня 2012 року до 
сьогоднішнього дня до біб
ліотеки передано близько 15 
тисяч примірників (більше 8 
тисяч назв) видань з книжко
вої колекції Сергія Івановича. 
Це книги, періодичні видання, 
мистецькі альбоми, відбитки 
з різних видань тощо. Процес 
передачі ще триває.

Книгозбірня С.  І. Білоко
ня – унікальна за своїм скла
дом. Мабуть, ми ще не може
мо повністю оцінити значення 
цього зібрання для нашої біб
ліотеки, адже ще значна ча
стина книг зберігається в 
домі Сергія Івановича на розі 
Стрілецької та Георгієвського 
провулку, проте вже з наявної 
частини можна впевнено ска
зати – ця бібліотечна колекція 
особлива.

Особлива не тільки тому, 
що увібрала в себе всі різно
бічні зацікавлення науков
ця, його багаторічну джере
лознавчу працю. Частинами 
цієї колекції є бібліотечки ві
домих людей, з якими Сергій 

Іванович мав честь зустріти
ся у своєму житті чи на полі 
наукових пошуків, такі собі 
колекції в колекції. Сам Сер
гій Іванович, особисто пере
даючи в руки бібліотекарям 
книги, розповідає про кожну 
з них, як про рідну дитину, – 
коли він уперше її побачив, 
хто до нього мав у власності 
те чи інше видання, яку долю 
мала ця книга.

Початком зібрання стала 
бібліотека батька дослідника 
– доктора біологічних наук, 
професора Київського універ
ситету, директора Ботанічного 
саду імені академіка О. В. Фо
міна Івана Петровича Білоконя 
(1914–1975 рр.). Приємно, що 
до стін Могилянки син пере
дав не лише книжкову частину 
зібрання батька, а й особисті 
архівні матеріали Івана Петро
вича. Колекція зберігалася у 
відомому «Будинку працівни
ків науки» на Паньківщині, де з 
1955 р. мешкала родина Івана 
Петровича.

Іншою важливою за цінніс
тю та складом частиною ко
лекції С. Білоконя в Могилянці 
є книжкове зібрання Федо
ра Пилиповича Максимен
ка (1896–1983 рр.) – відомого 
українського бібліографа
енциклопедиста, книгознав
ця, праця якого «Матеріали 
до краєзнавчої бібліографії 
України, 1847–1929» (1930) 
стала бібліографічною класи
кою. Іменем Федора Пилипо
вича названо відділ рукописів 
та рідкісної книги бібліоте
ки Львівського університету 
ім. І. Франка. Книжкове зіб
рання Федора Пилиповича 
– унікальне за своїм змістом, 
адже містить величезну кіль
кість цінних бібліографічних 
та книгознавчих видань.

Серед численних книг 
власної колекції Сергій Іва
нович особливо ставиться 
до невеликого зібрання (56 
книг) – це книги, що нале
жали до біб ліотеки патріар
ха Володимира (Романюка) 
(1925–1995 рр.) – українсько
го православного релігійно
го діяча, богослова, Патріарха 
Київського і всієї РусиУкраїни 
УПЦКП (1993–1995 рр.).

Є серед книг С. Білоконя 
і видання, передані Ольхов
ським Юрієм Андрійовичем 
(1930–2009) – викладачем уні
верситету Джорджа Вашин
гтона, активним громадським 
діячем, прихильником право
захисного руху в СРСР, сім’я 
якого емігрувала з України в 
1941 р. Це колекція періодич
них та серійних видань ви
давництва «Посев» («Possev
Verlag»), що було засноване 
після війни у 1945 р. в Німеч
чині, в таборі Менкендорф, як 
орган Народнотрудового со
юзу російських солідари стів. 
Протягом свого існування 

видавництво змінило кілька 
міст. Крім книг на філософ
ські, соціальні та релігійні 
теми «Посев» видавав твори 
дисидентів, які нелегально до
ставлялися до сталінської Ро
сії тощо.

Знайшли своє місце тут 
і книги художниці Людмили 
Морозової (1907–1997 рр.), Іго
ря Поступальського та бага
тьох інших.

Серед найстаріших книг у 
колекції Сергія Івановича – 
частина оригіналу «Хроніки 
землі руської» Гваньїні 1611 р., 
а також «Листи про сучасний 
стан Галичини…» Франца 
Краттера 1786 р. та інші.

Цінну частину зібрання ста
новлять книги та відбитки се
редини – останньої чверті ХІХ 
– початку ХХ ст., що побачи
ли світ в імперських Москві, 
СанктПетербурзі та Києві; та
кож видання української діас
пори середини ХХ століття 
тощо.

Загалом, процес переве
зення та опрацювання цього 
книжкового зібрання ще три
ває, тому ми можемо лише 
попередньо оцінити ту час
тину, що отримали на сьогод
ні. Детальніше ж досліджен
ня колекції ще чекає свого 
часу.

Впевнені, що ще не один 
дослідникджерелознавець, лі
те ратурознавець, історик, бі
бліограф, книгознавець знайде 
серед книг Сергія Івановича Бі
локоня ґрунт та нат хнення для 
власних наукових розвідок, і 
книгозбірня продовжить жити 
та творити.

1 липня Сергію Івановичу 
Білоконю виповнюється 65 
років. Ми щиро вітаємо юві
ляра і зичимо всіляких гараз
дів! Дякуємо за щедрий дару
нок для Могилянки!

Тетяна БОРИСОВА,
зав. відділу комплектування 

наукової бібліотеки  
Національного університету 

«КиєвоМогилянська 
академія» 

Сергій Білокінь

Дарчий напис патріарху Романюку Хроніка Гваньїні

НОВИНИ

«ТАК Я СТАВ УКРАЇНЦЕМ»
Поемуцикл «Реріх», яка нещодавно 

побачила світ у київському видавництві 
«ЛітописХХ», Данило Кулиняк написав 
сорок років тому, але тільки тепер вона 
прийшла до читачів окремим ілюстро
ваним виданням. Це чи не перша книга 
українською мовою, присвячена Мико
лі Реріху.

Творчу долю поета Данила Кулиняка 
благополучною не назвеш – у 1964 році 
він, шістнадцятирічний курсант Херсон
ського мореплавного училища, за ство
рення підпільної організації «Вісники 
свободи України» був відправлений у 
Забайкалля, Бурятію. Але це заслання 
пішло йому на користь: саме там, він, 
вражений красою оспіваних Реріхом 
гір, у 1973–1974 роках створив пере

важну частину поезій цього циклу і на
віть написав там дослідження «Реріх і 
Бурятія», надруковане в місцевій пресі. 
Кілька років тому, побувавши в Тібеті, я 
сам сприймав те, що бачив, як ілюстра
цію до картин Миколи Реріха й відчував 
захват. Тож розумію поета.

2014 року – 200ліття від дня наро
дження Тараса Шевченка і 140 років від 
дня народження Миколи Реріха. Такий 
збіг двох визначних дат можна вважати 
символічним, оскільки родина Реріхів 
ще в позаминулому столітті багато зро
била для популяризації творчості Коб
заря. Скромне видання, в якому репро
дукції робіт Реріха подані у супроводі 
поезій, автор вважає своїм внеском у 
вшанування пам’яті двох геніїв людства, 
які у Вічності стоять плічопліч.

Дипломна робота «Гонець», яка за 
власним зізнанням вразила Данила 
Кулиняка, ще коли він працював на
уковцем Роменського краєзнавчого 
музею, написана не без впливу поїзд
ки до «матері городів руських», адже в 
реріхівських нотатках є такий вислів: 
«Згадувалися походи Олега, Ігоря, сла
ва Києва і старовина якого ніколи не 
старіє». І далі: «Потім, уже в Академії, 
на українському вечорі ставили живі 
картини з “Кобзаря” за ескізами Мике
шина. Підходить до мене співробітник 
“Новостей” – “Ви уродженець Украї
ни?” Кажу: “Ні, я пітерець”. – “Однак я 
все ж скажу, що Ви українець – картини 
вдалі: відчувається – любите Шевчен
ка”. Так я став українцем», – завершує 
Микола Реріх. А ось якими рядками 
закінчується навіяний цією картиною 
вірш Данила Кулиняка:

Багато бачив на віку 
Старий гонець. 
Життя – прожите. 
Остання ціль: різню бридку
Не допустити. Зупинити.
Видання, подібні до «Реріха», важко пе

реоцінити. Ця поемацикл побачила світ 
завдяки фінансовій підтримці відомого 
мецената і борця за українську культуру 
Сергія Цюпка.

Микола КОЛБУН,
доктор технічних наук, професор
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Народний учитель – Микола Сом
Нещодавно у Національному му

зеї літератури України відбувся ве
чір пам’яті поета, публіциста, педаго
га, громадського діяча Миколи Сома.

У березні цього року письменник 
відійшов у вічність. Згадати його зібра
лися друзі, колеги, шанувальники твор
чості. Була також присутня родина Ми
коли Даниловича: дружина, донька та 
онука.

Всі, хто знав Миколу Сома, говорять, 
що він був доброю, оптимістичною, то
вариською і веселою людиною. Зача
ровував читачів щирістю своєї душі та 
своєрідним гумором. Він був справжнім 
володарем дотепного й гострого пера.

Голова Національної спілки письмен
ників України Віктор Баранов підкреслив: 
«Микола Данилович був ентузіастом, гене
ратором ідей. Він заряджав своєю енер
гетикою людей, що його оточували. Нині 
ім’я, творчість та ідеї Миколи Сома як ніко
ли потрібні для українського суспільства».

«За характером, філософським мис
ленням, непересічним гумором, душев
ною простотою і сприйняттям життя 
Микола Сом – Сковорода ХХІ століття», 
– додав голова Комітету Верховної Ради 
України з питань свободи слова та інфор
мації Микола Томенко.

Микола Данилович відомий свої
ми гумористичними епітафіями, які, 
як правило, писав на адресу живих. 
Він започаткував такий прозаїчний, 
гумористичносатиричний жанровий 
різновид, як придибенції.

Плідною була і пісенна творчість пись
менника. Вірші поета, покладені на музику, 

звучали в кінофільмах «Коли починається 
юність», «Чорноморочка», «Артист із Коха
нівки», «Місяць травень» та інших.

А хто не пам’ятає слова його «Колиско
вої»? Лунав цей твір на українському те
лебаченні у програмі «На добраніч, діти» 
з 1971 року. Понад 20 років не одне поко
ління малят засинало під цю чарівну пісню.

Багато років Микола Сом присвятив 
школі, викладаючи поетику і риторику. 
Діти з нетерпінням чекали його уроків. 
На зустріч з учнями Микола Данилович 
завжди запрошував відомих письмен
ників, артистів, художників та громад
ських діячів.

На цьому вечорі творчість Миколи 
Сома проникла у душу кожного. Пісні на 

слова поета і музику Оскара Сандлера 
«Мрія» і «Вишиванка» (які знають не лише у 
нас, а й за кордоном) у виконанні ансамб
лю з села Требухів зачепили найпотаємні
ші струни присутніх. Також відбувся показ 
відеофільмів про Миколу Сома.

У рамках заходу працівники музею під
готували виставку, присвячену поетові. 
Зокрема, прижиттєві світлини письмен
ника, рукописи, книги з автографами, 
газетні та журнальні публікації. Предста
вили тут і листування Миколи Сома з Ва
силем Симоненком, його однокурсником 
і товаришем.

«Микола Сом – людина ключова у на
ції. Він не давав можливості при ударах 
долі схиляти голову, плакати по підтинню, 

– зазначив поет, голова Українського 
фонду культури, лауреат Національної 
премії Т. Шевченка, Герой України Борис 
Олійник. – Він нікому не давав можливос
ті збиткуватися над нашою культурою. 
Микола Данилович йшов на захист мови, 
культури, народу. Оце і є справді народ
ний учитель».

На завершення вечора завідувач від
ділу музею Оксана Деркач сказала: «Ми
кола Данилович, наче сонце, обігрівав 
усіх своїм душевним теплом. Він залишив 
глибокий слід в українській літературі, 
історії та людських серцях. Пам’ять про 
нього буде вічною».

Аліна ОНОПА

* * *
Вічний вогник на Святій горі – 
Вічна Пам’ять і Скорбота вічна!.. 
Двійко двійок у календарі 
Сколихнули пам’ять генетичну:
О червневій лагідній порі 
Сорокових підсвідомий вияв – 
Я стікаю кров’ю у дворі…
Ну тоді… Коли бомбили Київ… 
Двір якийсь знайомий і чужий… 
Я… доросла чи мала – не знаю… 
Знаю, що вмираю… Київ мій, 
Вкотре уповільнено вмираю! 
Знаю, що не хочу я вмирать, 
З уповільненням, без уповільнень!..
І летять журавлики, летять
Із найкращого у світі фільму…

РОЗПОВІДЬ ЛІТНЬОГО ЧОЛОВІКА
Я перестав чути…
Рухатись був неспроможний,
Наче до місця прикутий
Напнутим нервом кожним…
А на очах прямо
Ріс, як примара зловіща,
Кущ…
 темно-багряний…
  Все вище…
   Все вище…
    Вище!..
Всмоктуючи в себе 
Хату, вишні, криницю… 
Землю усю, небо… 
І матінку…
  І сестрицю… 
Чорно-криваві клоччя 
Застигли кущем кошлатим… 
А я – був самі очі… 
А поряд… лялька лупата… 
Та сама … Яку за хвилину 
Тулили малі рученята… 
А я віднімав…
  – Сину!

   Не тре… будь хорошим братом… 
Мамо!.. Куди Ви щезли?.. 
Сестричко, ляльку візьми-но!..
Не треба цей кущ величезний! 
Я буду слухняним сином…

 . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 Не знаю як, але, бачте, 
 Я вижив. Живу і досі. 
 Живе і лялька дитяча… 
 З таким як в сестрички волоссям… 
 Та тільки майже щоночі 
 Росте, як примара зловіща, 
 Кущ… Із кривавого клоччя… 
 Все вище…
  Все вище…
   Вище… 
 Та тільки лялька здивована 
 Сестричкою руки тягне… 
 І мама… як намальована… 
 Торкнутися мене прагне… 
 Пливе між вишень криниця… 
 Купана в сонці хата… 
 Сестричко,
  мамо,
   верніться!.. 
 Я… буду хорошим братом…

ЧЕРВНЕВИЙ ДИСОНАНС
(триптих)

Світились небо, трави, листя… 
Ліхтар всміхався тихим світлом. 
У місті нічка. Нічка в місті 
Червнево ніжністю заквітла. 
Співали зорі колискову, 
Од чулості тремтіли трішки… 
І горошину хтось казкову 
Мені підкинув наче в ліжко. 
Яка співуча ніч у червні!.. 
Навкруг таке натхненне диво!.. 
Каштанові долоньки терпнуть 
Від спраги до молодки-сливи… 

Живе усе: будинки сплячі, 
Дерева, ліхтарі, афіші… 
Все дихає… ніхто не плаче… 
Всіх в люльці лагода колише.
 Світились небо, трави, листя… 
 Дитині сон усмішку вишив… 
 У місті літо. Літо в місті. 
 Ніч.
 22-ге червня. 
 Тиша.

* * *
У червоному червні стали трави червоні. 
Чорним крепом у червні голубінь затягло. 
Не кохання торкнулись ще безвинні долоні, 
Обпікав не цілунок вуста і чоло.

У червоному червні зацвірінькали кулі, 
Розсіваючи біль, розсіваючи жах!.. 
Перестала літа обіцяти зозуля… 
Криком розпач застиг в материнських очах.

У червоному червні сорок проклятим роком 
Колір хакі змінив білу сукню легку… 
Стала виміром долі найчорніша дорога. 
Дивувався метал на живучість таку.

У червоному червні засичало морозом… 
Стало холодно мамі і пекельно дочці. 
Поморозило мамині сонячні коси… 
Біла сукня зів’яла у тремтячій руці.

У червоному червні білі груди дівочі 
Напували не соком, не маленьке дитя – 
Обпивалися трави із грудей тих досхочу!.. 
Й червоніли,
 чманіли від того пиття…

* * *
Мене не ковтали горлянки печей, 
Свинець не обпалював скроні, 

Чому ж серед квіту червневих ночей 
Тремтять похололі долоні? 
Чому ж це непрохана гадина в сни 
Вповзає і давить на груди?.. 
Потворне,
 жахливе обличчя війни, 
Стопрокляте небом і людом! 
Неправда, що нас обминула вона 
Й ровесник мій лиха не звідав: 
Пече аж до серця очима стіна, 
Очима уважними діда, 
Який і не знає, що в світі живу, 
Онучка його неспокійна… 
У червні відлуння червонить траву 
І пам’ять притискує щільно
 До тих смутноликих задимлених днів 
 Випробування корнестою, 
 До дівчини, хлопець яку не зустрів, 
 Яка обернулась травою, 
 Зеленою буйною, щоб я і ти 
 Голубили душу і тіло… 
 Шепоче трава:
  – Мусиш ти зберегти, 
  бо я затулити зуміла…
 Шепоче трава:
  – Мусиш ти, як і я,
  Родючість, красу дарувати… 
  Ти – жінка. А жінка 
  Така, як земля.
  Земля ж всемогутня, бо – мати. 
Число 22-ге, як завжди, прийшло: 
Світанок співає знаменом!.. 
Хвилина… І сонце червневе зійшло!.. 
І посміхнулось до мене!.. 
Трава смарагдова,
   Росинки блищать, 
Неначе сльозини відрадні!..
Ми вмієм жаліти.
  Ми вмієм прощать.
   А от забувати –
    не владні.

Людмила ГНАТЮК

БІОГРАФІЧНА ДОВІДКА
Народився 5 січня 1935 року в селі Требухів Броварського району Київської 

області в родині сільського коваля. Навчався у Требухівській школі та на факуль
теті журналістики Київського університету імені Т. Г. Шевченка. 

Працював у редакціях газет «Нафтовик Борислава», «Вечірній Київ», «Друг 
читача», «Слово просвіти», в журналі «Ранок», у видавництві «Музична Україна». 

Вчителював у рідному селі та в київських школах. Був завідувачем сектору 
пропаганди книги в Київській публічній бібліотеці імені Лесі Українки. 

Автор багатьох поетичних книг: «Йду на побачення», «Хроніка воєнного ди
тинства», «Присвяти і послання», «Сто епітафій», книжок прози «З матір’ю на са
моті» та «Як я Сталіна хоронив», а також відомих ліричних пісень. 

Лауреат літературних премій імені Володимира Сосюри, Остапа Вишні, Дми
тра Нитченка, Олекси Гірника; премії Фонду Тараса Шевченка. Удостоєний зван
ня «Відмінник освіти України».

Помер 27 березня 2013 на 79у році життя. Похований у своєму рідному селі.

Червневий дисонанс
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НАЦІОНАЛЬНА ОПЕРА УКРАЇНИ 
ІМЕНІ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА

www.opera.com.ua
Вул. Володимирська, 50, тел. 279-11-69 (каса)

25 – Л. Мінкус «Дон Кіхот»
26 – П. Чайковський «Іоланта»
27 – А. Адан «Жізель»
28 – Й. Штраус «Віденський вальс»
29 (12.00) – Концерт учнів та студентів Київської 

муніципальної академії танцю ім. С. Лифаря 
29 (19.00)  – Н. Паганіні – М. Скорик «Каприси долі»
30 – І. Стравинський «Жар-птиця». «Петрушка»
Вартість квитків: 20–300 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ 
ДРАМАТИЧНИЙ ТЕАТР ІМЕНІ ІВАНА ФРАНКА

www.ft.org.ua
Пл. Івана Франка, 3, тел. 279-59-21 (каса)
25 – І. Малкович «Райськеє діло»
26 – Ю. Рибчинський, В. Васалатій «Едіт Піаф. Життя 

в кредит»
27 – Н. Казандакіс «Грек Зорба»
28 – П. Бомарше «Весілля Фігаро» 
29 – Я. Гашек «Швейк»
30 – І. Нечуй-Левицький «Кайдашева сім’я»
Камерна сцена імені Сергія Данченка
27 – Morituri te salutant (за В. Стефаником)
29 – І. Афанасьєв «Поміж небом і землею» 
Вартість квитків: 20–250 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР 
РОСІЙСЬКОЇ ДРАМИ ІМЕНІ ЛЕСІ УКРАЇНКИ

www.rusdram.com.ua
Вул. Б. Хмельницького, 5, тел. 234-42-23 (каса)

24 – Р. Куні «№13» (Шалена ніч, або Одруження Пігдена)
25 – Р. Куні «Занадто щасливий батько»
26 – Ж. Б. Мольєр «Уявно хворий»
27 – Ж. Ф. Реньяр «Шаленство кохання»
28 – А. Касона «Дерева помирають стоячи»
29 – М. Камолетті «Сімейна вечеря»
30 – Р. Куні «Занадто одружений таксист»
Нова сцена
24 (20.00) – Н. Лабют «Жирна свиня»
28 (20.00) – О. Мардань «Жінки. Фрагмент. Скандал 
без антракту»
Сцена «Під дахом»
29 (18.00) – Й.-В. Гете «Страждання юного Вертера»
Вартість квитків: 10–200 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ДРАМИ 
І КОМЕДІЇ НА ЛІВОМУ БЕРЕЗІ ДНІПРА

www.drama-comedy.kiev.ua
Просп. Броварський, 25, тел. 517-89-80 (каса)
Основна сцена
25 – М. Камолетті «Ідеальна пара»

прем’єра
Вартість квитків: 40–120 грн.
Мала сцена
26 – А. Чехов «Три сестри»
27 – Л. Піранделло «Трохи вина… або 70 обертів»
29 – А. Крим «Дзвінок з минулого»
30 – П. Нотт «Дві дамочки у бік півночі»

прем’єра
Вартість квитків: 80–100 грн.

Вільна сцена
www.vilnascena.kiev.ua
Вул. О. Гончара, 71, тел. (097) 391-95-51, 486-80-40
27 (20.00) – М. фон Майєнбург «Бридкий» прем’єра
29 (19.00) – «Там бути тут» (за Д. Хармсом)
30 (19.00) – А. Стріндберг «Фрекен Жюлі» прем’єра
Вартість квитків: 40 грн.

КИЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ 
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ОПЕРЕТИ

www.operetta.com.ua 
Вул. Велика Васильківська, 53/3, тел. 287-26-30

26 – Й. Штраус «Циганський барон»
27 – В. Ільїн, В. Лукашов «За двома зайцями»
30 – Гала-концерт
(Закриття 78-го театрального сезону)
Вартість квитків: 20–150 грн.

КИЇВСЬКИЙ МУНІЦИПАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ 
ТЕАТР ОПЕРИ І БАЛЕТУ ДЛЯ ДІТЕЙ ТА ЮНАЦТВА

www.musictheatre.kiev.ua
Вул. Межигірська, 2, тел. 425-31-16 
26 (19.00) – Київ Модерн-Балет: П. Чайковський 

«Лебедине озеро. Сучасна версія» прем’єра
29 (12.00) – П. Чайковський «Спляча красуня»
30 (19.00) – Гала-концерт
(Закриття 31-го театрального сезону)
Вартість квитків: 20–150 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР 
ЮНОГО ГЛЯДАЧА НА ЛИПКАХ

www.tuz.kiev.ua
Вул. Липська, 15/17, тел. 253-62-19 

29 (12.00) – І. Стрельнікова, І. Стежка
«Вождь червоношкірих»

30 (12.00) – В. Гирич «Троє поросят»
30 (19.00) – П. Бомарше «Шалений день»
Мала сцена
29 (11.00) – С. Бєлов, С. Куваєв «Не хочу

бути собакою»
Вартість квитків: 35–70 грн.

КИЇВСЬКИЙ АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ЛЯЛЬОК

www.akadempuppet.kiev.ua
Вул. М. Грушевського, 1а, тел. 278-58-08

29 (11.00) – Є. Тараховська «За щучим велінням» 
прем’єра

29 (13.00) – О. Толстой «Золотий ключик»
30 (11.00) – В. Швембергер «Марійка і Ведмідь»
30 (13.00) – Є. Огородній (за Д. Баррі)

«Пітер Пен»
Вартість квитків 40 грн.
Вистави для дорослих
29 (19.00) – М. Старицький «За двома зайцями»
Вартість квитків 50 грн.

КИЇВСЬКИЙ МУНІЦИПАЛЬНИЙ  
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ЛЯЛЬОК

www.puppet-theater.kiev.ua
Вул. Миропільська,1, тел. 513-15-00

29 (11.00) – Г. Усач, С. Єфремов «Троє поросят»
Вартість квитків: 30 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР «КОЛЕСО»

www.teatr-koleso.kiev.ua
Андрiївський узвiз, 8, тел. 425-04-22

26 – «У Києві на Подолі, або «Гдє ві сохнітє бєльйо?»
27 – Коктейль «Фа-соль»
29, 30 – Я. Стельмах «Гра на клавесині»
Камінна зала
24, 28 – К. Людвиг «Примадонни»
Вартість квитків: 40–120 грн.

КИЇВСЬКА АКАДЕМІЧНА МАЙСТЕРНЯ 
ТЕАТРАЛЬНОГО МИСТЕЦТВА «СУЗІР’Я»

www.suzirja.org.ua
Вул. Ярославів Вал, 14б, тел. 272-41-88 

25 – Т. Вільямс «Страх бажання»
прем’єра

26 – Е.-Е. Шмітт «Оскар –Богу»
27 – Тельнюк: Сестри «Дорога зі скла»
28 – Й. Бродський, О. Вертинський, О. Галич та інші 

«Нізвідки з любов’ю»
Початок вистав о 19.00
Вартість квитків: 50–150 грн.
Мікросцена
Вул. Ярославів Вал, 16
27 – М. Булгаков «Маргарита»
30 – Ф. Саган «Колючка»
Початок вистав о 19.30
Вартість квитків: 50 грн.

НОВИЙ ТЕАТР НА ПЕЧЕРСЬКУ

www.newtheatre.kiev.ua
Вул. Немировича-Данченка, 5, тел. 285-65-50
27 (19.00) – Е.-Е. Шмітт «Розпусник»
У приміщенні «Майстер-класу»
Вул. Лаврська, 16а
25 (19.00) – «Salida Cruzada – 8 кроків танго»
Вартість квитків: 80–90 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ ЦЕНТР ТЕАТРАЛЬНОГО 
МИСТЕЦТВА ІМЕНІ ЛЕСЯ КУРБАСА

www.kurbas.org.ua
Вул. Володимирська, 23в, тел. 279-50-69
24 (18.30) – Театр на екрані. Феномен режисера 

Андрія Жолдака 
Візуальна лабораторія. Ікони Голлівуда. 
Грета Гарбо:

27 (18.30) – Кінофільм «Дама з камеліями» (1936)

КИЇВСЬКИЙ ТЕАТР «АКТОР»

www.teatr-aktor.kiev.ua
Вул. Велика Житомирська, 40, тел. 362-50-50
26 (19.00) – О. Гельман «Лавка»
Вартість квитків: 50 грн.

НОВИЙ УКРАЇНСЬКИЙ ТЕАТР

www.nut.kiev.ua
Вул. Михайлівська, 24ж, тел. 279-32-78
28 – Т. Уїльямс «Скляний звіринець» прем’єра
29 – Т. Малярчук «Еротичні сни нашого міста»
Вартість квитків: 70–80 грн.
Театр «Божья коровка»
29 – О. Пушкін «У Лукомор’я»
30 – В. Орлов «Золоте курчатко»
Початок вистав о 12.00
Вартість квитків: 40–60 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ БУДИНОК ОРГАННОЇ 
ТА КАМЕРНОЇ МУЗИКИ

www.organhall.kiev.ua
Вул. Велика Васильківська, 77, тел. 528-31-86
24 – Г. Бубнова (орган)
25 – П. Остапенко (баритон), н. а. Н. Свириденко 

(клавесин), І. Харечко (орган)
26 – І. Іщак (контртенор), Т. Рой (флейта),

М. Сидоренко (орган)
27 – С. Котко (колоратурний бас),

В. Балаховська (орган)
28 – Н. а. І. Калиновська (орган)
29 – Н. а. О. Басистюк (сопрано), В. Чікіров (лірич-

ний баритон), Г. Бубнова (орган)

НАЦІОНАЛЬНА ФІЛАРМОНІЯ УКРАЇНИ

www.filarmonia.com.ua
Володимирський узвіз, 2, тел. 278-16-97 (каса) 

25 – Національний камерний ансамбль «Київські 
солісти», М. Которович (скрипка)

26 – Академічний симфонічний оркестр НФУ,
Л. Морено (скрипка) Іспанія

(закриття 149-го концертного сезону)

БУДИНОК ОФІЦЕРІВ

Вул. М. Грушевського, 30/1
25 – Шендерович наживо

МІЖНАРОДНИЙ ЦЕНТР КУЛЬТУРИ І МИСТЕЦТВ

www.icca.kiev.ua
Вул. Інститутська, 1, тел. 279-15-82 (каса)
27 – О. Данилов «Сімейна ідилія» (вистава за участі 

російських акторів)

НСК ОЛІМПІЙСЬКИЙ

Вул. Велика Васильківська, 55
29 – Гурт Depeche Mode

НАЦІОНАЛЬНИЙ ЦИРК УКРАЇНИ

www.circus.kiev.ua
Пл. Перемоги, 2, тел. 486-39-27 (каса)

29 (17.00), 30 (13.00) – Програма «Але-ап!»
Вартість квитків: 50–150 грн.

Примітка. 
У репертуарі можливі зміни 

Підготувала Алла ЯКОВЕНКО

з 24 до 30 червня 2013 року
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Кобза грає у ріднім краї 
Вересая…

Минулої суботи у селі Со
киринцях Срібнянського 
району відбувся VI Всеукра
їнський фестиваль кобзар
ського мистецтва «Вереса
єве свято – 2013».

Без перебільшення можна 
сказати, що це був один із най
масштабніших мистецьких за
ходів, що проходили на Черні
гівщині останнім часом, – як за 
тривалістю в часі, так і за роз
маїтістю програми та кількіс
тю учасників. Це є свідченням 
неабиякої цікавості людей до 
такого непересічного явища 
в українській культурі, як коб
зарство та їхньої глибокої по
ваги до однієї з найяскравіших 
постатей славної когорти коб
зарів, до якої належить Остап 
Вересай.

Минуло 210 років відтоді, 
як він прийшов у світ саме в 
цьому чарівному куточку зем
лі, де відбувалося свято на 
його честь.

А почалося воно з церемо
нії відкриття відреставрова
ного пам’ятного знаку укра
їнським кобзарям на кордоні 
Прилуцького та Срібнянсько
го районів.

У супроводі співу чолові
чої вокальної групи банду
ристів імені Остапа Вересая 
обласного філармонійно
го центру фестивалів та кон
цертних програм цю почесну 
місію здійснюють виконуючий 
обов’язки заступника голови 
облдержадміністрації Юрій 
Музика, голова Срібнянської 
райдержадміністрації Олег 
Власенко та депутат обласної 
ради Анатолій Мірошніченко.

До підніжжя пам’ятного 
знаку, відновленого київським 
скульптором В’ячеславом Дід
ковським, лягають букети кві
тів. А ведучий нагадує присут
нім, що друге життя цей знак 
українським кобзарям отри
мав завдяки підтримці органів 
державної влади та місцево
го самоврядування і про його 
виховне значення – він нага
дуватиме наступним поколін
ням про Чернігівщину як про 
край кобзарської слави.

Ще один зворушливий мо
мент, пов’язаний із проявом 

глибокої шани до славетного 
кобзарялірника. Біля могили 
Остапа Вересая на стільчику 
сидить з кобзою його далекий 
нащадок, спадкоємець його 
справи і примножувач коб
зарської слави Чернігівщини 
(бо  також добре знаний да
леко за межами свого краю) 
Василь Нечепа – лауреат На
ціональної премії імені Тараса 
Шевченка, народний артист 
України. 

Він натхненно співає укра
їнські народні пісні, декотрі 
з яких, можливо, входили до 
репертуару Остапа Вересая, і, 

слухаючи їх, несамохіть віриш, 
що астральне тіло великого 
українського рапсода схваль
но сприймає манеру його спі
ву – як ознаку неминущості 
явища, яке зветься кобзар
ським мистецтвом.

Ще виразніше передава
лося це відчуття під час гран
діозної концертної програми 
фестивалю, що з невелики
ми перервами тривала понад 
чотири години. І не тільки за 
ознаками майстерного воло
діння струнами кобзи та до
бре поставленими голосами 
сучасної плеяди кобзарів. Ба
гато теплих слів про Остапа 
Вересая зринало з вуст і офі
ційних осіб, і ведучих про
грами, і самих співаків у їхніх  
поетичних епіграмах до вико
нуваних пісень.

Зокрема, виконуючий 
обов’язки заступника голови 
облдержадміністрації Юрій 
Музика зазначив, що україн
ська земля дала світові вели
чезну кількість талановитих 

митців, серед яких однією з 
найяскравіших постатей став 
Остап Вересай. Він був носієм 
ідей високої духовності, націо
нальної свідомості, виразни
ком народних дум і бажань.

Гідними цих високих гро
мадянських якостей були і 
учасники нинішнього Вере
саєвого свята. В їхньому ре
пертуарі переважали пісні, 
сповнені любові до України 
та віри в її краще майбутнє. 
Так само високо намагалися 
вони тримати марку виконав
ської майстерності. А свідчен
ням того, що це їм вдалося, 
були схвальні вигуки та гучні 
оплески, що лунали фактично 
після кожного виступу. 

А почалося це казкове дій
ство з пісні на слова Тараса 
Шевченка «Бандуристе, орле 
сизий» у виконанні зведеної 
капели бандуристів ім. Геор
гія Майбороди, капели банду
ристів Київського національ
ного університету культури і 
мистецтв, капели бандурис
тів ім. Остапа Вересая Черні
гівського обласного філармо
нійного центру фестивалів та 
концертних програм, капели 
бандуристів «Зачарована Дес
на» Чернігівського музичного 
училища ім. Левка Ревуцько
го, зразкового ансамблю бан
дуристів «Соколики» дитячої 
музичної школи № 1 м. Черні
гова, народних аматорських 
капел бандуристів Бахмача, 
Прилук та Срібного.

Потім кожен із цих колекти
вів представив  окрему про
граму. 

Порадувала на фестивалі 
своїми яскравими виступами 
зовсім юна генерація митців, 
адже, як відомо, Указом Пре
зидента України Віктора Яну
ковича 2013 рік проголошено 
Роком дитячої творчості.

Окрім уже згадуваного 
зразкового ансамблю банду
ристів «Соколики», звернув 
на себе увагу танцювальний 
колектив «Вихор» Сокирин
ського сільського будинку 
культури. Спостерігаючи за 
віртуозними рухами дівча
ток і хлопчиків, подумалось 
про повну відповідність назви 
цього колективу.

Несподіваним ракурсом в 
цьому сенсі став виступ дів
чинки з Прилук. Не прихову
ючи хвилювання, її предста
вив відомий меценат Юрій 
Кобзєв. Але це були приємні 
емоції. Пан Юрій з гордістю за 
успіх своєї юної землячки Ре
гіни Ганзенко повідомив, що 
тиждень тому в Москві на кон
курсі юних виконавців, що про
ходив у концертному залі ім. 
Чайковського, саме Регіна, до 
речі, єдина дівчинка з України, 
зайняла перше місце серед со
тень конкурсантів, які приїхали 
з усіх кінців Росії. І напівжарто
ма додав: «Я не можу звідси по
їхати, поки Регіна не заспіває». 
Публіка дружно схвалила про
позицію оплесками. Слухали  
співачку, затамувавши подих. 
А проводжали зі сцени ще емо
ційніше. І не дивно, адже не так 
часто доводиться зустрічатися 
зі справжнім талантом у такому 
юному віці.

Звичайно, молоді учасни
ки фестивалю навряд чи ви
значились остаточно у своєму 
амплуа. Можливо, їхнє творче 
становлення відбуватиметься 
в дусі часу, але й дух традицій
ної культури, який вони всота
ли на Вересаєвому святі, зали
шить в їхніх душах глибокий 
слід. А це значить, що естафе
та кобзарства дійде до нових 
поколінь.

Василь ЩЕРБОНОС
Фото Миколи Дульцева   

На знімку учасники фестивалю 

НОВИНИ

БЛАГОДІЙНИЙ ДУХОВНИЙ 
ЕТНО-ФЕСТИВАЛЬ  «ТРІЙЦЯ 
В МАМАЄВІЙ СЛОБОДІ»

23 червня з 14:00 до 20:00 з нагоди 
православного свята Дня Святої Трійці 
музей архітектури та побуту «Мамає
ва Слобода» запрошує поринути у світ 
старовинних традицій разом із найкра
щою українською музикою та народни
ми гуляннями.

Цього разу духовна та душевна ат
мосфера фестивалю створить справ
жнє свято для киян та гостей міста за
для продовження шляхетних традицій 
меценатства, які є основою розвитку 
та збереження національної культури.

У програмі фестивалю кожен зна
йде розваги до душі: ярмарок етно
товарів, робіт майстрів та дитячих ма
люнків; вражаючий концерт церковних 
дзвонів; конкурс на краще українське 
вбрання та прикраси; катання на конях 
у супроводі козаків; частування україн
ськими традиційними стравами тощо. 
Також на території фестивалю відві
дувачі зможуть навчитися гончарної 
та ковальської справи, соломоплетін
ня, відвідати майстеркласи з виготов
лення ляльокмотанок та плетіння тро
їцьких вінків. 

Уже другий рік поспіль захід об’єднує 
небайдужі серця задля піклування про 
тих, хто цього справді потребує. В рам
ках фестивалю працюватиме окрема 
дитяча локація, куди спеціально бу
дуть запрошені дітлахи, зокрема, з від
ділу токсикології Національної дитячої 
спеціалізованої лікарні «Охматдит» та 
дитячого будинку Міжнародної Бла
годійної Фундації «Отчий Дім». Най
молодші гості матимуть можливість 
відчути себе справжніми акторами та 
взяти участь у театральній виставі, а 
також отримати безліч подарунків та 
позитивних емоцій!

Вечір прикрашатимуть своїм виступом 
Академічний театр українського фоль
клору «Берегиня», чоловічий вокальний 
ансамбль ConCord. Ліричним відступом 
буде уривок із моноспектаклю «Лісова 
пісня» у виконанні народної артистки 
України Раїси Недашківської, а також ча
рівний виступ фіналістки проекту «Голос 
країни» Тоні Матвієнко та інших україн
ських зірок. 

Разом із відвідувачами заходу цей день 
проведуть найвідоміші люди України – 
Юрій Рибчинський, Соломія Вітвицька, 
Сніжана Єгорова, Сергій Кузін, Лілія Под
копаєва, Богдан Бенюк, Ольга та Наталя 
Сумські, Ірма Вітовська, Максим Неліпа 
та ін. Ведуча фестивалю – заслужена ар
тистка України, співачка та художниця 
Анжеліка Рудницька.

Усі зібрані під час фестивалю кошти 
підуть на благу справу – реставрацію 
Іллінської православної церкви в селі 
Суботів на честь 360річчя її заснуван
ня та написання ікони «Святої Покро
ви» до ювілею.

www.mamajevasloboda.ua
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Ціна договірна

ВІД ДІДІВ-ПРАДІДІВ
«Квітчаємо, було, хату в суботу вве

чорі: за ікони бузку, васильку накла
демо… Засвічуємо лямпадку перед 
образами або свічку запалимо. Долів
ку присипаємо татарським зіллям, че
брецем, канупером, полином, – воно й 
пахло добре, і гарно було». «У селі пе
ред Трійцею всі хати ще звечора вби
ралися зеленим зіллям. Стріхи хат квіт
чаємо кленом та листям лопухів. У нас 
говорили, що душі померлої рідні при
ходять до хати і ховаються в клечанні. 
Не квітчати хату було гріх» (О. Воропай 
«Звичаї нашого народу»). Готуючись до 
великого свята, дізнаймося ще більше 
про народні звичаї, традиції та обряди.

21 червня – Федірколодязник. Із Фе
дора, на грози щедрого, копають крини
ці. Тоді вода буде чиста, прозора, світла 
і п’янка, від усяких пристрітів корисна. У 
п’ятницю, перед святом Трійці, жінки до 
схід сонця йшли до лісу, щоб заготовляти 
лікарські трави. Найспритніші намагали
ся рвати трави «на дев’яти межах» та по
тім нагодувати ними своїх корів – «для 
здоров’я та для молока». А росою, зібра
ною цього дня, лікували хворі очі.

22 червня – Кирила. Найдовший день 
та найкоротша ніч. День літнього сонце
стояння. «Кирило весну проводжає, а на 
осінь позирає». Нинішня субота – особли
ва. Переддень великого свята. Духмяним 

зелом годиться прикрасити оселю. Зелені 
свята – так називають останні три дні Кле
чального тижня, день Трійці та три дні на
ступного тижня. Зелений – колір, який спо
конвіку в українців є символом надії. Його 
здавна пов’язують із кольором весни та 
ниви, яка густо зеленіє, а потім дає гарний 
врожай. «Зелений» часом кажуть на юна
ка чи юнку, що означає «молодий, молоде
сенький». Зело – це зелень, розмаїття трав, 
квітів, кущів та дерев. Зазвичай у суботу 
перед Трійцею до хати приносять квіти, гіл
ки клена, ясена, липи, тополі та верби. До
лівку застеляють полином, м’ятою, татар
зіллям. У глухих кутках подвір’я запихають 
осикові гілки – «щоб відьми не заходили». 
Осика вважається в народі «грішним дере
вом». За легендами, лише з осики змогли 
зробити цвяхи для Христового Розп’яття.

23 червня – Трійця, Зелена неділя. У 
християнській релігії – триєдине боже
ство, у якому поєднуються БогОтець, 
БогСин, БогДух Святий. Відзначають це 
свято на п’ятдесятий день після Велико
дня. У ньому, як ні в якому іншому народ
ному святі, поєднуються дохристиянські 
вірування нашого народу та православ’я. 
Ось яким був день Святої Трійці в україн
ському селі середини XIX століття: «Там 
куди не подивишся – все і скрізь зеле
ніє. Біля порога хати поставлені зелені 
дерева; перед вікнами – зелень, тини та
кож уквітчані зеленим гіллям. Увійдеш у 
білу чисту хату – і там запашна зелень. 
На покутті стоїть зелене кленове дерево, 
що відтіняє собою стіл, накритий білою 
скатеркою. На столі хлібсіль, за обра
зами – бузок і гвоздики; на стінах і сте
лі також бузок і гвоздики. Долівка всте
лена травою, а серед трави є запашний 
чебрець і гіркий полин від чародійства. 
В полив’яних горнятах і глечиках, що сто
ять на вікнах і на столі, красуються півонії, 
лілеї, фіялки, пижма і боже дерево. Перед 
іконами жевріє лямпадка або воскова 
свічечка, тьмаве світло якої ледь проби
вається крізь густу зелень рослинности. 
Все це навіває в серце почуття й радости, 
і почуття благоговіння.

Випаливши в печі та попоравшись, що 
треба в хаті, мешканці села вбираються 
у святковий одяг, потім сідають на лав
ках і, склавши руки, з чистою набожністю 

чекають благовісті. Вдарив дзвін – всі по
вагом встали і перехрестились. Дзвін про
бив тричі: народ зашумів, засуєтився і пі
шов до церкви» (О. Терещенко «Народний 
бит», 1848 рік).

24 червня – за православним календа
рем – день Богосина. В деяких місцях цьо
го дня ходили провідувати померлих. На 
Кіровоградщині такий день був у п’ятницю 
перед святами, на Вінниччині – в суботу. 
Жінки зранку брали наїдки та йшли до 
церкви. Після служби відвідували могил
ки. Ще був звичай із хоругвами та іконами 
обходити в цей день поля – «щоб град не 
побив і посуха не впала на збіжжя».

25 червня – Богодухів день. Із Зеле
ними святами пов’язаний обряд «Во
діння куста» (Полісся), «Водіння верби» 
(Чернігівщина), «Тополя» (Полтавщина). 
Всі обряди схожі поміж собою: дівчину 
прикрашають зіллям (так, щоб не видно 
було обличчя), водять по селу, заходять 
у кожний двір та віншують господарів. Та, 
звісно, у кожному регіоні ці обряди мали 
свої особливості та свої обрядові пісні. За 
народним календарем, 25 червня – день 
Онуфрія Великого. Минає літнє сонцесто
яння, тривалість дня меншає.

26 червня – закінчуються Зелені свята. 
Цей день вважається найсприятливішим 
для сівби гречки. А ще цієї пори ґедзі по
чинають докучати тваринам. Добрі госпо
дарі обов’язково кроплять свою худобу 
настоєм білозера болотного.

27 червня. Четвер після Трійці – Русал
чин великдень, Русалії. За легендами, саме 
цього дня русалки виходять із води на своє 
свято, гойдаються на деревах, розважають
ся. В деяких селах зв’язували дві берези – 
робили гойдалки для русалок, «щоб самі 
забавлялись, а людей не чіпали». Намага
лися не ходити до води, а ще в ліси, поля 
та луки. Не пускали дітей та підлітків, та й 
самі ходили з пучечком полину – «боїться 
його лоскотавка». На Русалчин великдень 
не дуже бралися до роботи: буряків не по
лоли («бо будуть гіркими»), картоплі також 
(«бо червива буде»). А ще нічого не садили 
та не сіяли – «все, що посіяне на Русалії, ви
сохне». Якщо не дуже віриться – перевірте.

А тим часом чекаймо Трійцю з її зелом, 
розмаєм та радістю!

ІМЕНИННИКИ ЗА 
ПРАВОСЛАВНИМ КАЛЕНДАРЕМ

21 червня – Охрім, Зосим, Федір.
22 червня – Кирило, Макар, Григорій.
23 червня – Олександр, Антоніна, Ти

мофій, Василь.
24 червня – Варфоломій, Юхим.
25 червня – Онуфрій, Арсен, Ганна, 

Петро.
26 червня – Антоніна, Килина, Ган

на, Сава.
27 червня – Мстислав, Мефодій, Єлисей.

Підготувала 
Тетяна ШНУРЕНКО

ЕТНОГРАФІЧНИЙ СЛОВНИЧОК

Русалка (русалонька, русалочка, 
русавка) – у дохристиянських віру
ваннях – водяне божество в образі 
гарної дівчини з довгим розпущеним 
волоссям. Замість ніг – риб’ячий хвіст. 
За легендами, живуть ці красуні на дні 
річок у прекрасних кришталевих па
лацах. Кажуть, що русалками стають 
нехрещені діти. Подекуди вважають, 
що русалки – люди, які померли на Ру
сальному тижні. Вночі, коли сходить 
місяць, виходять русалки на берег, 
розчісують своє волосся, водять та
нок, бавляться на березі річки з хви
лями, бігають по воді, співають пісні, 
чарують парубків. Хто заслухається та 
замилується – той зачарований.

Газета виходить щоп’ятниці

Передплатна ціна на 2013 р.:
квартал – 42,21 грн; 5 місяців – 69,40 грн

У передплатній ціні враховано вартість доставки до вашої поштової скриньки і 
вартість оформлення абонемента.
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Передплату можна оформити в будьякому поштовому відділенні зв’язку 
України, через передплатні агентства, а також у редакції газети

КультураІНФОРМАЦІЯ СЛУЖБИ РОЗПОВСЮДЖЕННЯ

Шановні наші Читачі і Передплатники!

Наші видання виходять регулярно і запланованими тиражами
У продажу журнали «Театральноконцертний Київ» (червень) «Українська куль

тура» № 5, «Пам’ятки України» № 5, «Музика» № 2 і «Український театр» № 2.
Наші видання можна придбати в кіосках «Преса» міста Києва, книжкових мага

зинах Києва, Львова, Харкова, Одеси, Луганськ, поштових відділеннях Київської 
області та обласних центрів. Також усі наші видання можна придбати в редакції.

УВАГА! ПЕРЕДПЛАТИТИ НАШІ ВИДАННЯ МОЖНА З БУДЬЯКОГО МІСЯЦЯ
Передплатити та придбати окремі примірники видань в електронній версії ви 

можете за адресою: http://presspoint.ua. Така послуга можлива в будьякій краї
ні світу.
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